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Introduction

In the Gaahmg language, there are different types of words: nouns, verbs, pronouns,
adjectives, adverbs, connectors, and others. This dictionary lists many words and tells
what kind of word each is. It also gives the meaning of each word in English and
Arabic. Each word is listed according to the order of the alphabet letters so that it is
easier to find the words. This book also shows how each word should be spelled. The
lessons of the Gaahmg Consonant and Vowel Book and the Gaahmg Grammar Book
should be learned and used along with this dictionary.

It is especially important for those writing books to check the spelling of words using
this book. If all writers spell the way that words are written in this dictionary, it will be
easier for readers to recognize each word when they read them. Any words in this book
that are not spelled correctly or have the wrong English or Arabic meaning should be
marked in pencil. You should then tell the authors the correct spelling or meaning so
that they can correct the next printing.



How to Read an Entry in this Dictionary

When you look in the dictionary, you will see many lines of words. Some look similar
to the example below:

aare [4ar€] m grass name Jusll 0 95 aareg [darég]
Here’s what the words mean:

e The word aare in bold is called the ‘entry’. All the words after it give
information about this word. All entries are listed according to the order of the
Gaahmg alphabet letters. See the Gaahmg Aphlabet Order below for the list of
letters in order. Entries that are nouns are in the singular form (only one of the
noun). Entries that are verbs are in the infinitive form (following e doos e ‘he
begins to’).

e Next, [dar€] shows the sound of the word in symbols that can be used for any
language of the world. This is so that people who don’t know Gaahmg can
pronounce the word correctly.

e Next, the letter nin bold italics shows the word category (type of word) is a
noun. See the Word Category Abbreviations below for a list of all possible word
category abbreviations.

e Next, the words grass name is the definition of the entry and shows its meaning
in English.

e The words juall 0 £9; show the meaning in Arabic.

e The word aareg in bold is the plural of the entry. It is how to say more than one
of the noun. Only entries that are nouns, adjectives, quantities, or demonstratives
have a plural form. Some nouns do not have a plural form. These are marked
with the word category n.sg. Some plural nouns do not have a singular form and
are marked with the word category n.pl See Singular and Plural Nouns below
for a list of the most common ways of forming singular and plural nouns.

e Finally, [4argg] shows the sound of the plural.

Now look at another example entry.
ahd [5d] v.¢ make, change gl

e The word ahd in bold is the entry.

e The word [5d] shows the sound of the word in symbols used for all languages of
the world.

e The .t shows the word is a transitive verb. It is an action word that can have an
object. Entries that are verbs are in the infinitive form. This means it can follow
the words e doos e ‘he begins to’.



Here is another entry.

cawr [cadr] n 1) rabbit 2 u,l)3dtory Laad cawreeg [cadregg]

cawr is the entry and singular form of the noun.

[cadr] shows the sound of the word.

n shows the entry is a noun.

Next, we read 1) rabbit 2 sl 3tory , ,a.29 . These are two definitions
(meanings) of the entry in English and Arabic, where the definitions are related
(similar) in some way. 1) rabbit ws,| is the most common meaning. 2) story
auad is the next most common meaning.

Here are two other entries.

aay, [4a¢] n honey Juwc aayg [ddég]
aay, [aag] n termite ,l ol

There is a small number ; after the entry aay,. This means there is another word
aay, that has the same letters but a completely different meaning. The word aay,
means ‘honey’ and aay, means ‘termite’. The two words are not related, and just
happen to have the same spelling.

[44€] shows the sound or pronunciation in an alphabet used for all languages of
the world. It shows the sound of aay [44¢] ‘honey’ (with High tone) is different
than the sound of aay [aag] ‘termite’ (with Low tone).

n shows the word category of both words is a noun.

honey and termite are the definitions in English.

Juwue and )l ol are the definitions in Arabic.

aayg is the plural form of aay honey.

[44ég] is the sound of the plural form.

Now look at this entry.

kurd [kard] (kor say, speak) v.c 1) read 2 ocl,9 / el,8) tell, inform
kor [kdr] v.t say, speak pMS /éua> {kor, korra} {kurd}

kurd is the entry

The word (kor say, speak) shows that kurd ‘read’, ‘tell, inform’ is made from the
word kor ‘say, speak’ and has a different meaning. The bold word between
parentheses kor is also listed as a separate entry.

When you go to the entry kor, the word {kurd} is listed as a subentry between
braces { }. We don't know the meaning of {kurd} by looking at the entry kor.
To learn this, we must go to the entry kurd.

The words {kor, korra} show that kor, korra is also listed as a separate entry in
another place in the dictionary.




Now look at another entry.

ahsahr [3s3r] Bw (Arabic) n army s,Sauc Sai>  ahsahrg [3sdrg]

The words Bw (Arabic) show this entry ahsahr is borrowed from Arabic.

Here is one final entry.

semee [sémée] K,B) sema G) simia L) somia n insect name &zl 0 g9
semeeg

[sémeeg] K,B) semag G) simiag L) somiag

Entries in this dictionary such as semee are nearly always in the Jog Taw dialect.
The words K,B) sema G) simia L) somia in italics show the entry semee is said
differently in other dialects. K,B) sema shows the word is said sema the
Kuulaahg and Buwahg dialects. G) simia shows the word is said simia in the
Goor dialect. L) somia shows the word is said somia in the Kukuli dialect. If a
word is not listed for a certain dialect, it may be said the same as the entry in the
Taw dialect. See the Dialect Abbreviations below for a list of dialect
abbreviations in this dictionary.

After the plural noun semeeg [sémégg], the words K,B) semag in italics shows
the plural is said semag in the Kuulaahg and Buwahg dialects. G) simiag shows
the plural is said simiag in the Goor dialect. L) somiag shows the plural is said
somiag in the Kukuli dialect.

Gaahmg Alphabet Order

The words in this dictionary are listed according to the order of the Gaahmg letters.
Gaahmg has 28 letters, and they are in the following order.

Gaahmg Alphabet

Aa [a] aam bone

Ah ah [3] aahr sheep

Bb [b] buur gourd pot
Cc [c] cawr hare

Dd [d] daahr snake

Dh dh [d] dhagar tortoise
Ee [e] eed eye

Ff [f] fodor nose

Gg [g] gaam mountain
Ii [i] idig eyes

Jj [7] jaa boy, son
Kk (k] kolg eggs

L1 (1] lew grain storage
Mm [m] mas spear



Nn [n] naand day

Ngng [n] ngahw cat

Ny ny [n] nyaang crocodile
Oo [0] ool head

Pp [p] pahnyu porcupine
Rr [r] ruusu tail

Ss [s] saaw grass cutter
Tt [t] tel sun

Th th [t] thoogeel grass cutter
Uu [u] uud wasp

Ww [W] wee house

Yy ly] yoOo old person
Zz (0] aza dog

! [?] pa'an was guarding

Word Category Abbreviations

Here is a list of all word category abbreviations in the dictionary, and what they mean:

adj adjective describes a following noun

adj.der adjective derived a verb used as an adjective

adj.pl plural adjective a plural adjective that has no singular form

adj.sg singular adjective a singular adjective that has no plural form

adv adverb describes a verb

con connector joins clauses, phrases or sentences

dem demonstrative points to or shows which noun is talked about

expres expression an expressive word that is a sentence by itself

indef indefinite an unspecified noun

loc location describes the location of an action in relation
to preceding noun

n noun a person, animal, place, thing, or idea

n.pl plural noun a plural noun that has no singular form

n.pos possessed noun a noun such as ool ‘your head’ that cannot be
without possession

n.sg singular noun a singular noun that has no plural form

num.car cardinal number tells how many of a noun there are

num.ord ordinal number tells the order of a noun in a list

part particle word or suffix that has a special use

pos possessive takes the place of an owner and the noun
owned

prep preposition introduces a noun phrase that describes a
previous action

pron.dat dative pronoun takes the place of a noun the action is done to
or for

pron.loc locative pronoun takes the place of the location of a noun




pron.obj object pronoun takes the place of a noun object
pron.obj.spec | special object takes the place of noun object in the result of a
pronoun condition and other special sentences
pron.pos.ali | alienable possessive | takes the place of a possessor noun possessing
pronoun a detachable noun
pron.pos.inal | inalienable takes the place of a possessor noun possessing
i possessive pronoun | a body part or family name
pron.prep prepositional takes the place of a noun prepositional phrase
pronoun
pron.reason | reason pronoun takes the place of a noun doing a reason verb
pron.refx reflexive pronoun used to emphasize a noun object, or used for
the same noun receiving an action that does
the action
pron.s.aft subject pronoun shows the doer of the action; attached to the
after verb end of the verb
pron.s.cond | conditional subject | shows the action is a condition
pronoun
pron.s.depd | dependent subject shows the action is in a dependent clause
pronoun
pron.s.fut future subject shows the action is in the future
pronoun
pron.s.l long subject used to emphasize a noun subject
pronoun
pron.s.s short subject takes the place of a noun subject
pronoun
quan quantity describes the amount of a noun
ques question word asks a question
ques.foc focus question word | asks a question with focus (where one word is
more important than others)
v.C causative verb the subject of the verb causes someone else to
do the action
v.adj verb adjective an adjective used as a verb
v.i intranstive verb a verb that does not have an object
v.t transitive verb a verb that can have an object
v.n verbal noun a verb used as a noun

Dialect Abbreviations

Here is a list of dialect abbreviations in the dictionary, and what they mean:

T | Taw

K | Kuulaahg
B | Buwahg
G | Goor

L | Kukuli




Singular and Plural Nouns

There are several ways that nouns have singular and plural forms. Some nouns add a
suffix in both the singular and plural forms (as in mored ‘vegetable’ moreg
‘vegetables’). Other nouns only add a suffix in the plural form (as in rimaah ‘star’
rimaahg ‘stars’). Still other nouns that are uncountable only have a singular form (such
as buil ‘fog’). Nouns that are collectives only have a plural form (such as iig ‘milk’).

Percentage | Singular noun Plural noun

70% rimaah rimaahg star

5% runguud runguug bird type
15% buil - fog

10% - g milk

The following suffixes are found on plural nouns:

Plural suffixes

# Singular noun  Plural noun

406 | -g daar daarg throne

89 | -ag celd celdag local broom

59 | -eeg pong pongeeg knife sheath

3 -eg maroos marooseg spider

9 -aag bon bonaag heart

10 | -aad gaag gaagaad bird type

5 -d abee abeed maternal uncle

5 -ahg fand fahndahg cheek

9 -'g aal aahlg my head/our heads

10



The following suffixes are found on singular nouns (All nouns that add a sufix in the
singular form also add a suffix in the plural form):

Singular suffixes

# Singular noun Plural noun

49 | d runguud runguug bird type

6 |-g awrg awreeg priest, chief
5 14 pebeej pebeeg tree type

4 |-ad nyilahd nyilg intestine

11



-aa, -aah [43, 33] pron.s.aft we o~

aad [aad] n.pos my eye/my eyes/our
eyes = ahdahg [3d3g, 3d3g]

aag [aag] n.pos my mouth/our mouthes
< aahg [33¢]

-aaga, -aahgah [aagd, oogd, 4ag4,
33g3] pron.obj us (>

aal, [44l] n animal fence/pen 4, {aal
mu ?} aalg [4alg]

aal, [aal] n.pos my head/our heads /)

{d-aalg,} {d-aahlg,} aahlg [33]g]

aalg [aalg] n.pos my stomach/our
stomaches ¢ sby ok {d-aalg,} {d-
aahlg,} aahlg [d3lg]

aam [44m] n bone ~ic aamg [4amg]

aamsa [aamsa] (am be dried) adj.der
1) dry 2 osb b i) tired ) 5%
aamsa [aams4]

aan [aan] pron.s.l 1L

aang [aag] n.pos my body/our bodies
Jal / s {d-aahng} {d-aahngg}
aahngg [39ng]

aany [aan] n.pos my back/our backs
S5 /s b {d-aany} {d-aahny}
aahnyg [d9ong]

-aany, -eeny [4an, €€n] loc behind, in
back of -aahnyg [33ng]
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aar [aar] n naturally salty ground (=)
de )l mlla 42k aarg [aarg]

aare [4arg] n grass name Gl (e g 5
aareg [dareg|

aas [4as] n.pos my hand/my hands/our
hands 2 ahsahg [3s3g, 9s3g]

aasaaman [aasaaman] num.car five
AN R WPES

NN N

aasa [aasa] » basket name 4Ll /A&l
aasag [aasag]

aay, [44€] n honey J~= aayg [44ég]

aay, [aag] n termite L) =

a [4, a, a] pron.s.s 1, 1 (infinitive), we
(infinitive)

-a [a] ques (question marker)

a[a] pron.s.f11)

a [a] pron.reas in order that I, he, they
Rl

a [a, a] pron.pos.inali my =~ {d-

aamu} {d-aahmuug}

//////

par (unmentioned subject) (passive)
-a, -ah [a, a] pron.obj me
-a, -ah [a, 3] pron.s.cond if we
-a, -ah [3, 3] pron.s.depd when we
-a, -ah, -n, -an, -ahn, [3, 3, A, an,

an] par is, are, be (copula on noun) -a,



-ah [a, 9]

-a, -ah, -n, -an, -ahn, [4, 3, n, an,
on] par the (known one) (definite on
noun) -a, -ah [4, 3]

ab [ab] w.i sits, rides «5

abad [abad] L) apud n tree name (» ¢
GSluial 3Lall i)l abazag [abadag] K)
abadag B) abaad G) abatag L)
apudiig

abee [abé¢] n maternal uncle &' J&
sl 5l abeed [abégd]

ad, [4d] v.i arrive, come J—=

ad, [a4d] v.i become, be consumed /2

afad [4fad] n blood ¢ afaag [afaag] K)
afazag G) afayeg B) afag L) afadiig

ag [ag, ag] pron.s.s we, we (infinitive)

ag [ag] pron.s.f we o>

ag [ag] pron.pos.inali our s

agaar [agaar] n 1) rider 2 <)) hunter
agaarg [agaarg|

aga [aga] pron.s.l we o>

aj [a3] (ay sour) v.adj be sour »_))

ald [ald] K,B,G,L) alas n fox <=5 aldag
[aldag]

aldaa [aldaa] K,G) aldaag n 1) earth

2 u=))) dust <! 5 aldaag [aldaag] K, G)
aldeeg

am [am] v.i be dried < / <l
{aamsa} {amsad}

amsad [dmsad] (am be dried) n.sg
dryness (b il cala

an [an] i stay, live, sit >/ 252 5e
{andas}
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-an, -ahn [an, 3n] par is continuing
(shows present continuous verb)

-an, -ahn [an, 3n] par was continuing
(shows past continuous verb)

-an, -ahn, -n [an, 3n, @] par to or for
(dative case on nouns) -an, -ahn [an,
an]

-an, -ahn, -0n, -lin [an, an, on, un]

par (unmentioned object)
(Antipassive)

ana [ana] adv like this X )

andars [andars] » insect name (g 5
<l dall andarsag [andarsag]

andarsag pl. of andars

andas [andas] (an stay, live, sit) n.sg

relationship, cohabitation, living, life
PCTRAETN

aneen [angén] adv like this oS )

anenda [anenda] con therefore, then
Al

Anga [4na] n.sg Taw area name 4ikic
S

angar [anar] » bed of wood and rope
D [y jtic angareeg [anareeg]

ange [4né(g)] n elephant J# angeeg
[anéeg]

angefa ? n tree name >3l (e g 5

ar, [ar] (ars; 1 scrape) n.i 1) be
frightened 2) be aware 1)

ar, [ar] con 1) if 2) as

ar; [ar] expres hey, behold ¥ /& 433 4 o

araad [araad] » lake 3 > araag
[araag]

ars, [ars] n tree name >3l (< g 55 arsag
[arsag]



ars; [ars] vt 1) scrape {ar,} 2) frighten,
scare < s [z

aw [a3] n tree name L&) (e & 5 awg
[a5g]

awdamalo [addamal5] expres thank
you, bless, oh my goodness Ul Jlalew
) ilad Laic salendi Ae b

aweelg [AweElg] n.sg sky slews

awees [awees] K) awas n bird name
DSl diadl ) sk e £ 53 aweesag
[aweEsag] K) awasag

awl [a31] n brother &) awleeg [adlEEg]

awr, awrg [adr, adrg] n priest, chief
Zuh awreeg [a0regg)

awre [adr€] n.sg responsibility of
elders dak 5l el ellai 425

aws [43s] n dried food from sorghum
Sasll ald S awsag [4dsag]

ay [ag] adj sour 3\ » {aj} ayg [4¢g]

aza [404] B) aa G) aw L) aado n dog
IS azag [40ag] B) aag G) awg L)
aadog

aahl [331] n hyena guall/ (p2d )4l aahliig
[9alTig]

aahm [353m] »n yawn <35 aahmg,
aahmahng [353mg, 33mang]

aahmaah [9om33] K, B,G) aahm n
liver 328 aahmaahg [9om35¢g] K,B,G)
aahmg

aahn [33n] pron.pos.ali my (sg
noun)/my (pl noun) i~ ahnahg
[Snog]

aahnah [33n3] pos mine (sg
noun)/mine (pl noun) 2~ ahnahgah
[4ndga]

aahng [331] pron.refx myself
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aahr, [33r] n tree bark ,>3) =l aahrg
[83rg] B,L) aahriig

aahr, [93r] n sheep <I_ aahriig
[dariig]

aahr; [33r] n anger J=2 5 o3~ {aahri}
aahriig [33r11g]

aahri [33r1] (aahr; anger) n.sg
troubled, angry person Je )

aahz [330] B) ahw L) ahwahd n tree

name >3l (1« ¢ 5 aahziig [330iig] B)
ahwiig L) ahwahdiig

ahbud [sbud] K) ahbuund G) ahpuud

L) ahbubud n insect name 43 % ahbug
[abug] K) ahbuu'iig B) ahbudahg G)
ahpuu'iig L) ahbubudahg

ahd [5d] v.z make, change L&)

ahdahng [3d3ng] n.pl pride LS <SS
Jailad

ahgahn [3gan] pron.dat to or for us W

-ahgahn [3g3n, 3g3n] pron.dat to or
for us

ahild [3ild] n.sg cold 2»

ahmii [dmii] » ant name 4l ahmiig
[dmTig]

ahmuu [dmiii] K,B,G,L) ahmah n bee

name Sl Jgill o ¢ 5 ahmuug
[dmutg] K,B,G,L) ahmahg

ahn [3n] adj bad & Oxd JUay Al
ahngg [sng]

-ahn [3n, 3n] pron.dat to or for me

ahnah [3n3] pron.dat to or for me W/

ahndaahr [5nd33r] n tree name (&
>4l ahndaahrg [andd3rg]

ahnii [onii] adj evil, ugly, bad, broken
5slac ahniig [ dniig]



ahngah [31)3] n young girl <% ahngg
[sng]

ahrahng [3rd1] ques why Sl L 13l

ahrngahd [3r3d] » insect name (» g 5
< dall ahrngahg [arpag]

ahsahgdi, [3s3gdi] (ahsahgdi,)
num.ord tenth 3 _yic

ahsahgdi, [3s3gdi] num.car ten 3 e
ahsahgdi,

ahsahgdi i na dhaag [3s3gdi i na
daag] num.car twelve e )

ahsahgdi i na taman [3s3gdi i na
taman] num.car eleven

ahsahr [3sar] Bw (Arabic) n army
s_Swe s2ia ahsahrg [3sarg]

ahwd [oud] (ab sits, rides) v.z make sit
st

ahyah [3y3] n oil, fat (#2 sl a¢ ahyahg
[Syag]

ahyahn [3y3n] pron.pos.ali our (sg
noun)/our (pl noun) s ahyahg [3y3g]

ahyahnah [Syana] pos ours (sg
noun)/ours (pl noun) U ahyahgah
[3yagd]

ahyuu [3yad] K,B) ahyaah G,L) ahjah
n local tooth brush ¢ty astai I &l s

ahyuug [3yuig] K,B) ahyaahg G)
ahjahg L) ahjiig

ahzahg, ahzahgaahd [303g,

909g33d] n.pl greed, stingyness (<
Gl N s ot s

baa [baa] v.i want Abiu) /elul

baal, [baal] L) gaalo n cave ,~> &
baalgiilg [baalgiilg] L) gaalojag

baal, [baal] » wooden instrument name
3w baalg [baalg]

baal, [baal] adj striped, colored sk
baalg [baalg]

baaland [baaland] n.sg stripe

baaleemaa [baaléémaa] n knee cap
oaall g g 55/ 4S ) baaleemaag
[baaléemaag]

baam [baam] »n bird name skl 0 g s
baameeg [baameeg] K) baamg

baan fol [baan f31] adj able L2 baan
fulg [baan fulg]
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Baar [baar] n member of 'Bagara’ tribe
(Western Sudan) «_e 43l ald
Ol sl Baarg [baarg]

baar [baar] adj weak, unable, thin
& e Cumia baarg [baarg]

baard [baard] » abdomen, stomach
s_pall uixii baareeg [baareeg)

baasar [baasar] adj.der lying 34 / «X
baasar [baasar]

baaw [baad] n father 25/ <! baawaad
[baawaad]
area) U O baaweelg iilg [baawéélg
filg]

bad [bad] v.z 1) hit, puncture, make a
hole in, penetrate 2) throw, send /s~



Oada

bada [bada] K,B) bata G) bate n gourd
(used as milk cup) ol ! AY /audy
badag [badag] K, B,G) bateeg

bag [bag] v.z 1) take, bring, catch, grab
2 o S/ aal) peel 3) want

bagdars [bagdars] K) pogtar B)
bogtar G) pagtar n lizard (¢ 5
<aal 53l bagdarsag [bagdarsag] K)
pogtars B) bogtarsag G) pagtor

baj [baj] vz wash, filter S

bajwaar [bajwaar] K,B,G,L) bajbaar
n marabu, bird name _ skl (0 & 5
bajwaarg [baywaarg] K,G,B)
bajbaarg L) bajbaariig

bald [bald] » birthing tool (rope belt
for squeezing) 32Y 5l aay eluill Alaating (il
baldag [baldag]

balee [balgg] n 1) tree name (g 5
2 Llaly #~ siaall jaill) Jocal flute baleeg
[balggg]

bamalja [badmalja] » morning star s
L=l bamaljag [bamaljag]

band [band] » tree name >3l (e g 5
bandag [bandag]

bandhal, [bandal] (bandhal, weak,

unhealthy) v.adj be weak
bandhal, [bandal] adj weak, unhealthy

>=a ¢ cama {bandhal,} bandhalg
[bandalg]
bar [bar] v.z pick, pick-up <Al /as

Baraa [baraa] n member of 'Berta’ clan
Bedll 48 ,A) dgall 316 ) AL8 baraag
[baraag]

barand [barand] » tape worm, cow

illness Jwasll ) »ae (2 1« barandag
[barandag]
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bare [bare] adv now (¥ / M=

barool, [bar551] n snake name (¢
laa LS uladll barooleeg [barddlsgg]

barool, [bar331] K) burul B) burunad n
cistern skl 48 aeaii jaa baroolg
[barddlg] K) burulg B) burunadig

basaar [basaar] n lie «S basaarg
[basaarg]

basad [basad] n large intestine ) »as
S basag [basag]

basar, [basar] n dried food from
sorghum 44l 4Kl ~ ) 5 ss basarg
[basarg]

basar; v.t lie

bay [bag] n water jug from gourd —S
4l g Ll (e cle bayg [bagg]

bayl [ba¢gl] K,B) baal L) baala n grass

name 43 43 (il (e ¢ 53 baylg [baglg]
K) baalg L) baalajag

baah [b33] adj acidic, sour swa ) (asls
baahg [bddg]

baahd [b33d] v.z 1) wear 2 u~d) cross
over

baahfi [b35fi] n.sg Taw village name
shdidas 8 854, 8

baahz [b330] K) bahin B) bahi G)

bahyah L) bahtah n salt =l baahzg,
baahzahg [b330g, b3305¢]

bahd [b3d] v.i appear, be found / s
gux

bahl [b31] # 1) vagina el i) Jaedd)
U Al {-bahl} 2) bottom of
something bahlg [balg]

-bahl [b3l] (bahl 1 vagina) loc under,
beneath -bahlg [balg]



Bahlj [b3lj] n.sg Kuulaahg village
name sb e A4 8

Bahlmahd [b3lmad] n.sg Taw village
name b 4 3

bahn [ban] w.7 live, recover siiul
{bahnaahg}

bahnaahg [b3n33g] (bahn live,
recover) v.n healing «las

bahndiil [bandiil] K) bahnaahl B)
bahndaahn n tendon, sinew 4sac
bahndiilg [bandtilg] K) bahnaahlg B)
bahndaahngg

bahngahrg [banarg] n.pl skin disease
apalall Gl ¥ (e g 55/ g

bahnyj [banj] n pulp (remainder after
wine making) » 3l éli bahnyjahg
[bony3g]

bahrahng [b3rang] n.pl correction
zlial sl Jpass

bahrd [bard] L) bahrahd n lion >
bahraahg [bor33g] K,B) bahrdahg G)
bahriig L) bahrdiig

bahrgahng [b3rgon] n.pl boiling (s

bahzahl [bad3l] n profit-making
business il 3 a3 bahzaahlg
[boadaolg]

bee [b&e] .t say, speak, tell /i /Al
Cauaa

beel [bgel] K,B) peel L) peela n metal
s {gaal e beel ?} beelg [beelg]
K,B) peeleeg L) peelaag

been [b&gn] n gossip du s s /Adid
beenaad [beenaad]

beer [b&ér] v.i be satisfied v

bedej v.i finish g=ls /¢
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bel, [bgl] .t have, possess <llic

bel, [bel] 1) v.zis named, is called 2) n
name 4ess

bell [bel] 1) .z hit, beat, shoot 2) v.i
burst @ s/ @yl

bemalj [bémalj] n tree name >3l ¢ 5
bemaljag [bémaljag]

benyj [b&ni] B) benaad L) beng n side
(upper hip), 4sia s {-benyj}

benyaag [bepaag] K) benyjag B)
benaadag G) benyg L) bengaag

-benyj [b&nj] (benyj side (upper hip),)
loc beside, next to -benyaag [bépaag]

ber, [bér] adj clean <.k {ber,}
{birahndahg} berg [bérg]

ber; [bér] (ber, clean) v.adj be clean

RPN

bera [béra] adj red »«~! berag [bérag]

berd, [bérd] n anus z -l 4=% birdahg
[birddg]

berd, [bérd] v.c satisfy g

bernyaw [b&rnad] n tomatoe pbluk
bernyawg [bemawg]

bers [bérs] v.z tell S~: {bersag ?}

bew [bg>] n tree name ) (3l sull 3y
SN bewg [bedg]

bij [bij] vt leave (behind), (implied
meaning 'let us') <

bildahg [bild3g] n.pl worms (cow
illness) LSl Gl

bimahl [bimal] »n strong grass for

making door Uil (s« ¢ i bimahlg
[bimalg]

bimirij [bimiri}] n bird name (=g 5
bl bimirijahg, bimiriig [bimirij3g,



bimiriig]

bimsahg [bims3g] n.pl dawn <5
Ll {bimsuuguul} {kayn e
bimsahg ?}

bimsuuguul [bimsttigadl] (bimsahg
dawn, -00l above, over, on) n.sg early
morning (dawn.up) SWl zluall

bir [bir] adv openly gl / gl

birahndahg [birand3g] (ber, clean)
n.pl cleaning e oot el

bool [b331] n crack in dried mud & 3%
4l 4= ,Y) booleeg [bddlgEg]

booraa [b35raa] n shoulder &S
booraag [b35raag]

booyaa [b35yaa] K) ooyaa B,G) ooy L)
oodi n tree name >3 (« ¢ 5 booyaag

[b3dyaag] K) ooyaag B,G) ooyg L)
oodig

bof [b5f] v.i sing, ulalate 72« /z {buf}

bogo, [b3g5] n tree name 5l 3 i
bogog [bogdg]

bogo, [b3g5] n cream ¢ / (o bogog
[bogdg]

bolnge [b3ln&(g)] K,B) bolong L)
bolongi n medical horn tool for
sucking blood out of the body o_#
2ldl) aall abiaial Jazivs bolngeeg
[bdlneeg] K, B) bolongeeg

bomag [b5mag] (bon, wait) v.n
waiting _Uasy)

bon, [b3n] n heart & bonaag [bdnaag]
G) bong B) boneeg

bon, [b5n] v.i wait <5 {bomag}

bondees [b3ndéés] K) bondoos n

monkey name 254 (« ¢ i bondeesag
[bandéesag] K) bondooseg
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bondoos [bdndd3s] n bath spong 4&
sLall bondoosag [bondddsag]

bonja [bipja] (bony be big) adj.der
developed, finished bonja [bonja]

bongma [bdyma] K,G) bongaa B)
bogwan L) bongama n bettle, insect
name < dall e & i bongmad
[boymad] K, G) bongaag B) bogwangg

bony [bin] v.i be big 22/ S
{bonja} {bonyaag} {bunyd}

bonyaag [b5naag] (bony be big) v.n
profit aa85 g 33l ) =)

bor [bar] adj yellow i< borg [birg]

bored [bired] K,B) boraj n eye matter
$2xa 2 ) boreg [boreg] K,B) borajag

boy [b5¢] adj fat (e boyg [bdeg]

boydaa [b3gdaa] K B,L) bordaa n tree
name >3 (» ¢ 51 boydaag [b3edaag]
K,B,L) bordaag

buu [but1] # roof for chicken coop <
=dill zlaall buug [bung]

Buug n.sg Buwahg village name 3 438
BT

buul [bidal] K,G) bawl B) bawad L)
babul n bread <<, buulg [buulg]
K,G) bawlg B) bawag L) babuleeg

buur [biitir] » small pot for wine Ul
a1l s la8 buurg [buurg]

buusah [biitiss] # stone name ax! s
ol delia 8 Jiy buusahg [budsdg]

buah [bi3] # tree name il (e g 5
buahg [buag]

Buahgiilg [bui3giilg] n.pl area name

Bud [biid] n.sg Taw village name 4
L



budiriny [bidirin] » twilight, sunset
< _all &8 5 budirinyg [bidiring]

buf [buf] (bof sing, ulalate) .z sing
o=

bugahngg [bugdng] n.pl group gex=<

bui [bui] v.# farm, cultivate 4=/ Jia

buil [buil] n.sg fog <l alee

Builg [builg] n.sg 1) Taw village name
2 4 %) Taw area name 4ihic

buldi [biildi(g)] n finger cx=! buldiig
[bulditg]

bulij, bulid [bli}] K) buluj B,G)
bahluj L) bahlujahg n worm 25

buliig [bultig] K) bulujig B,G)
bahlujig

bulil [bulil] K) buul B,G) buluid n tree

name Wl JS 5l jalll (e ¢ 5 bulilg
[bulilg] K) buuliig B,G) buluig

buluurs [baldiirs] K,B,G,L) buruus n

bird name bl o< ¢ 53 buluursig
[buludrsig] K,B) buruusahg G,L)
buruusig

bum [bum] guan much (sg noun) p3a

bungur [biinur] » youth (young adult)
= 3l QUi bungurg [bunurg]

bunyd [bund] (bony be big) v.c make
big L)l / &)

bur [bir] adj remaining, continuing,
attached 2 ¢ o/ 4d burg [birg]

Buruug [biraag] n.pl Taw village
name “_»

Buruun [birdan] s Trib name of

Buruun Gieall 4y giall dgall & o500 Al
Buruungg [Buruupg]

Buwahg n.sg clan name Gaahmg &
el i

Buwahndahn [buwandon] n.sg
Buwahg dialect of Gaahmg ) sl 4a¢l

caa, [cai] n wild cat Ul o e g s
Jis gl caag [caag]

caa, [caa] » one of three cooking stones
4)a caag [caag]

caa; [caa] n.sg bath aleaiul

cab [cab] adv up e/ b

cafa [cafa(g)] n 1) side (of body) 4sia
2) meat, flesh 4xal /alia cafaag
[cafaag]

cag [cag] vz bathe, wash sles

cagg [cag] vt finish, complete &2
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cal [cél] n 1) dream 2 2= /als) one of

'caalg' group members (=¥ 218 sl
Gl 48 3 caalg [caalg)

calaad [calaad] n testicle 423 calg
[calg]

cangalda [capalda] » upper arm /g,
2Ll cangaldag [canaldag]

cawr [cadr] n 1) rabbit 2 <)) story
uasal cawreeg [CAOreEg]

caahg v.z finish ¢

cahw [cau] wt try 4 sls« {cimahg}



cee [cé¢] adj unavailable, not present
I se el ceeg [cEEg)

ceej [cEé1] v.i be sweet oD

ceel [cé€l] n 1) grass blade, string,
weaving plant for rope material 2)
bundles of weaving plant 3s&~ ceelg
[ceglg]

ceen [c&gn] vt play u<d n/ cal /aly
{ciindahg,} {ciindis}

ceer [ceer] n recognized singer _eld
—alsa 5l ceereeg [cEereeg]

ceesa [c&esa] adj.der finished < 5
& il GlaiS) ceesa [cEESA]

ceew [céé5] L) keewa n lame person
zo=) ceeweeg [cééwEEg] L) keewaag

cedab [c&dab] n mirror 4 e 5 ¢le 3
cedabag [cEdabag]

cedhang [cEdan] n.sg allergic rash,
illness name <« )8 gyl / an

cegeluu [cggéliiii] n root name, ground
beans _> cegeluug [cEgélung]

celd [céld] n broom (#US/ 4wl / Lilisa
celdag [céldag]

celda [c€lda] n charcoal ~~3 celdag
[cEldag]

ceyam [c€yam] K) cii B) coon G) coom
n aged tobacco dlai 4iu ceyamg
[cEyamg] B) cooneeg G) coomg

ciifah [ciif3] n Tabaldi leaf 3_~5% 35
il ciifahg [ciifag]

ciindahg; [ciind3g] (cind finish) v.n
finishing, ending 4i¢ / ¢ Gl

ciindahg, [ciindag] (ceen play) n.pl
playing of people ks 5l <l

ciindis [ciindis] (ceen play) n.sg
playing of young child «ly 5l sl
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cig [cig] v.t wear psnli /o

ciji [ciji] K) cici B) cijah G) cigah L)
cicahg n diarrhea, stomach problems
Jex) cijaahg [c13d3g] K) cicahg G)
cigahg L) cicahg

cil, [cil] n spine skl Jais cilg [cilg]

cil, [cil] n instrument name, horn &_2
1= cilg [cilg]

cimahg [cimag] (cahw try) n.pl trying
REe

cind [cind] v.c finish 4\ /el
{ciindahg,}

cirgahng [cirgong] n.pl throwing up,
feeling badly (e

cirsah [cirsd] n farm tool cleaner —ahic
45Uia) cirsahg [cirsag]

co00g [¢35g] n.pl holy place Usie (lSa
L) IS (B ey

cool [c33]] n donkey Jlws cooleeg
[cdolegg]

cor [c5r] .t help 2=luy /orclia

cuu, [ctid] (cuu, excellent, sweet) v.adj
be sweet s 3

cuu, [cai] adj excellent, sweet s~
{cuu,} cuug [cung]

cuund [chGiind] v.c make sweet

cud [cid] v.i climb g sl /2 s2a

cug [cig] vz 1) send someone /Ju
2 J)l) go to

culd [culd] L) culahnd n birth sack 33
¥y il gl il A5 Ayl
33¥ 5l culdug [culdig] K,B,G,L)
culdahg

cur [ctr] vt tie L)



d- [d] prep to, from, in, at, by

d-aalg, [daalg] (aalg my stomach/our
stomaches) pron.loc inside me /3%

d-aalg, [daéalg] (aal, my head/our
heads) pron.loc above me / s e
8

d-aamu [ddamii] (& my, muu,
forehead, face) pron.loc in front of me
<l

d-aany [d4an] (aany my back/our
backs) pron.loc behind me Als

d-aahlg, [d33]g] (aalg my stomach/our
stomaches) pron.loc inside us L)y

d-aahlg, [d331g] (aal, my head/our
heads) pron.loc above us & s

d-aahmuug [ddamutg] (4 my, muu,
forehead, face) pron.loc in front of us
Lialal

d-aahng [d33n] (aang my body/our
bodies) pron.loc under me S>3

d-aahngg [d33ng] (aang my body/our
bodies) pron.loc under us &is3

d-aahny [d%an] (aany my back/our
backs) pron.loc behind us L&l

d-eel [déél] (eel his, her head/their
heads) pron.loc above him, her 43 5

d-eelg [dé€lg] (eelg his, her
stomach/their stomaches) pron.loc
inside him, her 41a)

d-eemu [déemii] (€ his, her, muu,)
pron.loc in front of him, her 4<l!

d-eeny [déén] (eeny his, her back/their
backs) pron.loc behind him, her 4dla
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d-iilg, [diilg] (eelg his, her
stomach/their stomaches) pron.loc
inside them aels )

d-iilg, [dfilg] (eel his, her head/their
heads) pron.loc above them a8 52

d-iimuug [diimuug] (€ his, her, muu,
forehead, face) pron.loc in front of
them pgelal

d-iing [diin] (eeng his, her body/their
bodies) pron.loc under him, her Lgias

d-iingg [diing] (eeng his, her
body/their bodies) pron.loc under
them agis3

d-iiny [diin] (eeny his, her back/their
backs) pron.loc behind them a¢dls

d-ool [d331] (ool your (sg) head/your
(pD) heads) pron.loc above you (sg)
5 4

d-oolg [d551g] (oolg your (sg)
stomach/your (pl) stomaches) pron.loc
inside you (sg) <laly

d-oony [d35n] (oony your (sg)
back/your (pl) backs) pron.loc behind
you (sg) <ilx

d-uulg, [daulg] (ool your (sg)
head/your (pl) heads) pron.loc above
you (pl) oS8 5

d-uulg, [daulg] (oolg your (sg)
stomach/your (pl) stomaches) pron.loc
inside you (pl) oSlaly

d-uumuug [ddumutg] (muu,
forehead, face) pron.loc in front of
you (pl) pSabe!

d-uumu [dGimi] (muu, forehead,
face) pron.loc in front of you (sg)



LaSalal

d-uung [ddiig] (oong your (sg)
body/your (pl) bodies) pron.loc under
you (sg) laSias

d-uungg [diung] (oong your (sg)
body/your (pl) bodies) pron.loc under
you (pl) pSia

d-uuny [daun] (ool your (sg)
head/your (pl) heads) pron.loc behind
you (pl) pSia

daama [daama] » sorghum-storage
rafter 5,0 Léal 4, S) ) daamag
[daamag]

daan, daana [d4an, daana]
pron.prep to, from, in, at, by, of me
e

daar, [daar] n throne ,») daarg
[daarg]

daar; [daar] n eagle, bird name (g 5
bl daareeg [daareeg)

daay [daag] n large water pot xS )
sbull sl daayg [daacg]

-da, -dah, -do, -du [da, do, do, du]
par (shows reason verb) (subjunctive)

da, fan da [d4, fan d&] ques where
o

Daboog n.sg Taw village name 254
& sl

daf [daf] 1) .z fight, beat, kill 2 < =)
.t collect (money), 3 «_»=) v.i collect

daga [daga] pron.prep to, from, in, at,
by, of us W

dal [dal] n cooking pot bkl = dalg
[dalg]

dang [dan] n courtyard Jiall Jls/ i sal)
dangg [dang| K, G,B,L) dangeeg
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dar [dar] v.i 1) hide 2 <Ls)) go

dareemaa, diahrmah [daréémaa,
didrm3] n centipede & CsSiall o g 5
Ja_¥) e 2all dareemaag, diahrmahg
[daréémaag, dtormag]

darga [darga] K,B,G) dara n snake
name <kl 5l Guladll (e g 53 dargag
[dargag] K, B,G) dareg

daw, [daw] » monkey 2_% daweeg
[daweeg]

daw, [dad] nz follow 4xlic / o)

dawd [dadd] n fertile soil (= sk
4l el dawdag, dawzag [daddag,
dasoag]

daahm [doom] (dahmah blind) v.adj
be blind (<=

daahr [d35r] n snake name (LS
daahriig [dooriig]

daahs [daahs] v.i come out z !

-dah, -du [do, du] par (shows
imperative plural verb) S (e

dahi [da3i] ques when s

dahid [d3id] n scorpion «_se
dahidahg [dd3iddg] K) dahicahg G)
dahig B) dahitahg L) dahtig

dahin [d3in] # sickness from demonic
possession a8 N sl 5 de ) it 54
oaddll Ga e &3 (10 9/ dahiniig [d3inTig]

dahlgah [d31g3] n drum & dahlgahg
[d3lgdg]

Dahm [dSm] » Arab =~ Dahmg
[d3mg]

dahmah [dom3] adj blind We)
{daahm} dahmahg [dom3g]



Dahmahndahn [ddm3nd3n] n.sg
Arabic language 2l 4n e 43

dahny [don] .7 dance o=8))

dahr [dor] ».t hide (53]

dahrsah [d3rs3] n tumor (=3
dahrsahg [ddrsag]

dahw [dau] # area (general) Adkic
dahwg [doug]

dahyin [doyin] ques.foc when i«

dee [dé€] quan any (sg noun) s e

deel, [deel] n storage shelf L= deelg
[deelg]

deel, [deel] K) deal B) dayl G) dahin L)

tijaliig n lake 4l e deelg [declg] K)
dealg B) daylg G) dahig L) tijaliig

deen, deena [déen, déend] pron.prep
to, from, in, at, by, of him or her

deene [d&enE] ady only ks

deer [déeer] n leech, insect name (g 5
<l dall deerg [degrg)

de [d&] con then, since L))

dege [dége] pron.prep to, from, in, at,
by, of them g«

der [dér] v.i put out to dry —eisl / cali)

dezer [deder] B) deer G) dewer L)

dedera n locust J_% dezerg [dedgrg]
B) deerg G) dewerg L) dederaag

dii [dii] B,G,L) diyah n rat ,\8
{diiwind} diig [diig] B,G,L) divahg
diiwind [diiwind] (dii rat, wind ear)

n grass name D8 3 Lewy (8l (e g 58
diigwindahg [diigwinddg]

di [di] adv also, very oS
dini [dini] n.sg 1) life 2 3Ls) world
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Dingi [dini(g)] n Dinka man s il
Ol gud) i (8 Kuall A8 Dingiig
[diniig]

dirim [dirim] # tree name >3 (g 5
Snaall 5yl ol dirimg [dirimg]

doon, doono [d35n, d33n3] pron.prep
to, from, in, at, by, of you (sg) <

door [d55r] K) doar B,G) daar L)
suwah n animal fence (outside village)
Jaiall = jla Sl galldy ) 5 doorg [dddrg]
K) doarg B,G) daarg L) suwahliig

doos [d53s] v.i 1) begin, start 2) stand
3 a8/ 1al) awake, get up from sleeping

dogo [d5g3] pron.prep to, from, in, at,
by, of you (pl) <_le L )

dogolja [d3gdlja] n ankle 5 dogoljag
[dogdlyag]

doj [dd3] w.t stone, throw stones at / g3
ey

dol [d3]] n penis _S) dulg [dulg]

dongol [d5151] n milipede da <&y i3
dongoleeg [dondlEgg]

duud [duud] K,B,G) dawd n year al=
4/ duug [dung] K,G) dawg B)
dawdahg

duug [duug] n.pl ash 2

duul, [dudl] # long wind instrument
Caslill g il s e duulg [dudlg]
duul, [duul] adv difficult 4 sa

duur [daiir] K) duwahr n 1) evening

time 2) time, occassion & o=i ) (S«
L) duurg [daarg] K) duwahrg

dufurd [dufiird] n.sg dust <)
dugul [dugul] K,B,G) duul n flute,

wooden instrument ks )l S
duguliig [dugultig] K, B,G) duuliig



dui [dui] adj black 2 s / 254 {jaa
dui ?} duig [duig]

dumuun [dimuun] adv towards /
AR EN

dur [dur] vz bury cé

dursiig [dursiig] n.pl bad smell iy,
Alie day S

dusu [dusi] adj ignorant, feeling sick,
hurting &l &> 5 dusug [dustg]

duzah [dT63] n tree name <l 5 iy s
duzahg [d005g]

dhaag [d4ag] num.car two o 5 el

dhaan [daan] w7 push, change / k=
A

dhaan, yaan [daan, yaan] indef
another, different 3/ dhaanaag
[daanaag]

dhagar [dagar] n tortoise 28l 5l
¢lalull/ dhagarg [dagarg]

dhaj [daj] vz press b/ jac

dhaahlj [d33];] n tree name (< & 5
5l 3 2l dhaahljahg [d33135¢]

dhahn [d3n] v.i draw milk <~

dhahnyahr [d3n3r] adj unable to
speak, stutterer sliai dhahnyahrg

[donarg]
dhahwah [d3w3] L) dhahgah n bean

name 4x ¢ dhahwahg [d5wdg] L)
dhahgahg

dheel [d&¢l] n colar bone S alae
dheelg [declg] K) dheelaag

dhersa [dérsa] n sweat droplet <l kd
il ¢« dhersag [dérsag]

dhewee [dEwEE] n one-eyed person
by e )/ yse) dheweeg [EWEEE]

dhewl [d£31] n jackel JSL/ (s ulS
luags aileall dhewlg [d£51g]

dhiw [did] vz 1) plant 2 4=1)) plow,
cultivate

dhoolafaa, dhoolfaa [d551afaa,
d3351faa] n wolf < Sl (3 e (e g 55
dhoolafaag [d55lafaag]

dhoon [d35n] v.t say farewell 4>l aa

dhoor [d55r] n hammer (i SLa
dhooreeg [d35régg]

dhodh [d3d] » stork, bird name (g s
k! dhodhog [d3d5g]

dhomol [d3m5l] adj big Lade (i
dhomolg [dom3lg]

dhug [diig] v.i 1) be lost, amazed,

bewildered, loose control of sences
2 ) dissappear U2

eed [£Ed] n.pos his, her eye/his, her
eyes/their eyes idig [idig, idig]

eeg [£€g] n.pos his, her mouth/their
mouthes iig [iig]
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-éega, -iigah [é&ga, 1iga] pron.s.aft
they

-eega, -ligah [eega, iigo, é¢ga, {iga]
pron.obj.spec them (special) p=la



eel [EE]] n.pos his, her head/their heads
o /s {d-eel} {d-iilg,} {eel ta
laaza ?} iilg [iilg]

eelg [€€lg] n.pos his, her stomach/their
stomaches ¢ {d-eelg} {d-iilg,} iilg
[iilg]

-eelg [£€1g] loc in, inside of 31 -iilg
[ilg]

een [€€n] pron.s.l (s)he s»

een, iin [é€n, {in] par is, be (locative
copula) ~ egan [€gan]

eeng [€€n] n.pos his, her body/their
bodies | sivasl / s {d-iing} {d-
iingg} iingg [iing]

eeny [€en] n.pos his, her back/their
backs ¢ b {d-eeny} {d-iiny} iinyg
[iing]

ees [€¢es] n.pos his, her hand/his, her
hands/their hands (b isig [isig, 1s1g]

eez [€€0] n water carrying net / ose
e eezag, eeg [£€0ag, EEg|

e [€, &] pron.s.s (s)he, they (infinitive)
YR

e [&] con and s

é [€] pron.s.f (s)he &

é [&] pron.pos.inali his, her & {d-
eemu} {d-iimuug}

e fog [€ £5g] adv tomorrow 2=

e gara [€ gara] con when, while Laic

e garanda [¢€ garanda] adv at that time
<l J S
e kaayeeg [¢ kdaygeg] ady at night >\
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e kora [¢ k3ra] con because !

e naanda yaan [¢ naand4 yaan] adv
another day p sl <l

e ngan [€ nan] ques whose » (<e
nganaad [¢ nanaad]

e ngahnah [€ §3n3] ques.foc whose
(pl noun)

e yaag [¢ yaag] adv a while by 53¢

-é, -1 [, 1, &, 1] pron.s.aft 1, you (sg),
(s)he

-8, -1 [€, 1] par (shows subject noun
after verb for object focus) (ergative)

-8, -1 [&, i, &, 1] pron.obj.spec him, her
(special)

-8, -1 [€, -1] pron.s.cond if 1, (s)he, they

-8, -1 [€, 1] pron.s.depd when 1

-8, -1 [€, 1] par (shows end of relative
clause that describes a known noun)
-6, - [2, 1]

-e, -1, -ne, -ni, [£, i, né, ni] par (shows
end of dependent clause) (must put
dash before in writing)

-e, -1, -ne, -ni, [, 1, n€, ni] par with
(accompaniment case on nouns) -e, -i
[£,1]

é, 1 [¢, 1] prep to, from, in, at, by, of,
with

e, 1 [¢, 1] prep with (for people, animals)

eg [€g, £g] pron.s.s they, they
(infinitive)

ég [€g] pron.s.f they

ég [£g] pron.pos.inali their a¢!

ega [Ega] pron.s.l they



enna [énnd] con so, that is why,
therefore, thus

faa [faa] adj old ,xS / A5 {fang,} fang
[fang]

faa-ool [f44?551] (faaz place empty of
trees, hills, etc., -00l above, over, on)
n cleared farmland below hills, away
from house +bwia ()l /230 faag-uulg
[fadguulg]

faadar [faadar] » hole in the nose or
penis Ja_ll il faadarg [faadarg]

faam, v.i think {faam,}

faam, [faam] (faam, think) n opinion,

idea, thought 3 S8 / Jhda s/ )
faameeg [faameeg]

faand [faand] n.sg sexual desire el
RENSEN|

faangoo [faand3] n sorghum name ¢ 5
53 (=« faangoog [faanddg]

faar [faar] v.i remain Jads /&

faaz [fa4d] n place empty of trees, hills,
etc. 4xbus ya )l {faa-ool} faazg
[fa4dag]

falj [falj] n tree name >3l O« ¢ 5 faljag
[faljag]

fan [fan] adv on, to (<

fan daen [fan daen] ques.foc where ¢
o) e

fand [fand] n 1) cheek 2 4~42) page
fahndahg [fondag]
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fandawmo [fandawm3] adv upward,

in front of (fand 'check’,.da 'where,'
moo 'face’) sblall sLa3yl 3

fang, [fang] (faa old) v.adj be old S

far [far] v.i be scraped clean (s Al 4dlas
Sl

farnya [farpa] K,B) fare n bird name
skl (e ¢ 5 farnyag [famag] K) farjeg
B) fareg

fahd, [fad] v.i be quiet S
{fahdahng}

fahd, [fad] v.c make quiet 4iS.us

fahdahng [fadSng] (fahd, be quiet)
V.n quietness s s

fahi, [f31] n.sg strength -

fahi, [f3i] v.i wake up > /e
{fahind}

fahiah [fdya] Bw (Arabic) n.sg
beneficiary dzii 5,18

fahind [f3ind] (fahi, wake up) v.c
wake up, arouse <! {fahindahg}

fahindahg [f3ind3g] (fahind wake

up, arouse) v.n waking someone up

from sleep a5l (1o plill 3 5na
fahndiny [fondin] n tree name 34

uawall fahndinyg [fandipg]
fahnyahldah [f5n31d3] n.sg time of

not working because of child rearing
3 sl amy s a8 i 5B



Fahri [fori] n.sg Kuulaahg hill name
EBJIEN

feedool [fé€d331] adv early morning
AUl Fluall

feel [fegl] n flute, instrument name
(wooden, calls people) &l (3 lia
ol e feelg [feelg]

feez [feez] w.t graze, raise (animals),
care for < Ll&iaY) /aas

feezaag [feedaag] n.pl purposely
allowing decay i

feg [feg] n.pl water <\

fej [fé3] vt sweep, clean ks

fel [fel] w.z tell, give away secrets to )
|

fez [fé0] v.t 1) put down (i.e mat, goods

for selling) 2 L) auial) release (skin)
oada

fiid [fiid] K,B) figid L) fikahd n feather
5, fiig [frig] L) fitig

fidin [fidin] B) fidmah n perfume ke

fidingg [fiding] K) fidahnahg B)
fidmahg

fingahn [findn] v.¢ hear e
fir, [fir] n prayer s2b= firiig [ firiig]

fir, [fir] v.z smell, pray sy /s5ua

fodor [f5d5r] n nose <l fodorg,
fodoreeg [fddorg, f3dorgeg]

fol [f31] n hole, space 3_5 fulg [fulg]

foroj [f5r5g] quan few, not many (pl
noun) e 4y 95 Jl8

foyda [f58da(g)] K,G) fayta L) fango n
planting seed g LU s foydaag
[f5edaag] K, G) faytag L) fangojag

fuui [fiii] adj male _S) fuuig [fudig]

fuulmaa [futulmaa] (fuul ? empty,

zero, hollow, maa, house) L)
fuulahma n insect name (always in
houses) 431 _dll 3 yia fuulmaad
[fuulmaad] K, B,G) fuulmaangg

fui [fai] n tree name >3l 0« ¢ 5 fuig
[fuig]

fuj [faj] v.t blow, whistle o e

funahg, fung [findg, fung] n.pl
passing gas s/ z s 0a 5l &l

fungii [fuyii] K) fungaah B) fungia L)
fungi n root name __> fungiig [funtig]
K) fungaahg B) fungieg L) fungiag

fur [fur] ».i go out, exit Gtk

gaa [gaa] n pumpkin name %2 5l g 3
gaag [gaag]

gaag [gadg] n bird name (=g 5 <Ie
bl gaagaad [gaagaad]

gaal, [gaal] n falcon, bird name i
{gaal e beel ?} {gaalmahsii}
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gaaleeg [gaaleeg]

gaal, [gaal] (gaal; distant, far) v.adj be
far 2=

gaal; [gaal] adj distant, far 1= {gaal,}
gaalg [gaalg]

gaalg [gaalg] n.pl flour G



gaalmabhsii [gadlmasii] (gaal, falcon,
bird name, mabhsii 1 fingernail) n tree
name >3l (1« ¢ 5 gaalmahsiig
[gaalmasiig]

gaam [gaam] # hill, mountain / Ji/Js
cSull ol {jaa gaam ?} gaamg
[gaamg] K) gaameeg L) gaamag

gaar [gaar] n hog 2 »s gaareeg
[gaareeg]

gaay [g4a¢] n tree name &l 5 Jaenl)
gaayg [gaaeg]

gadaay [gadaag] B,L) gata G) gataay
n basket 4l 48 gadaayg [gadaasg]
B,G) gataayg L) gatajag

gaf [gaf] vt give il / Jac)

gafa [gafa] n field, farm 4=, gafag
[gafag]

gafaj [gafaj] G) gafay n lung (ilisé /i,

gafeeg [gafeeg] K) gafajeeg B)
gafajag G) gafayg

gag [gag] v.z 1) throw 2 g2a/ =) give
an order, give a decree

gal [gal] v.i 1) run 2 s >) ram, break
SR

gams .z find 2535 /2

gany [gan] v.i laugh ¢sual /s

gar, [gar] v.i be able L

gar, [gar] n place (S« garg [garg]

gar; [gar] v.t dig

garnye [garpg] n.sg dung 4L

gars [gars] w.t dislike, reject, show
contempt for u=d )

gaahi [g331] adj illiterate, can't read
4l e~ gaahig [gddig]

28

gaahl [g331] n shield 48,2 gaahliig
[gdaltig]

Gaahmahd [goamad] » Gaahmg
(Ingessena) speaker sliai¥) /33l 4L,
GV dalb gaahmg [gadmg]

gaahzg [g330g] B) gaahi G) gaahizi L)
gaahidu n thief Sl 3w (o) 2
gaahziig [gd5011g] K, B) gaahig L)
gaahidug

gahbahnid [gabanid] Bw (Arabic)
n.sg Taw area name 4ihic

gahfahd [g3fad] n 1) womb 2 =)
blood relative 2k 483e gahfahg
[g3fog]

gahl, [g3l] con in that way <l §

gahl, [g3]] adv just L&

gahmah, [gomd] K) gahmahye B)
gahmi n pumkin ¢ 2 gahmahg
[gdmag] K) gahmahyeeg B) gahmieg

gahmabh, [gSm?3] K,B,G) ahmahg n ant
name 3_xS) 4laill gahmahg [g3mag]
K,B,G) ahmahg

gahmahl [gam3l] n forest 3l
gahmahlg [gomolg]

gahmiil [gomiil] » tree name (= ¢ 5
sle Lelalyy jadll gahmiilg [gdmiilg)

gahmsah [gdms3] v.z find

gahmur [gamur] K) kutuur B) gungur
G) kukutuur n dove 42« gahmurg
[gdmurg] K) kutuuriig B) gunguriig G)
kukutuuriig

gahngiid [goniid] K) gahmiin maa B)
gahmiid L) gahndiid n bird name g s
k! o« gahngiig [gonTig] K) gahmiin
maangg B) gahmiin maangg

gahny [gon] vz dig si~



gahrmud [gormud] » 1) tree name § s
2 )il () insect name <l jdall e g s
gahrmug [gormug]

gahwldaah [g511da3] n fish <lew
gahwldaahg [g3uldoog]

gahwrd [gatird] n 1) stomach / ok
2 O\ »=ax) outside pouch gahwrg,
gahwriig [gotirg, gourtig]

gahyu [g3yu] K,B,G,L) gahyah n 1)
grass name 2 s >l (o« ¢ 5) insect
name < dall e g 5338 e gahyug
[g5yug] K, G,B) gahyahg L)
gahyahlahg

g00 [g35] n clothing name Jilé goog
[g35¢]

good [g33d] K,B,G) goad L) gaad n
excretment JSY) &3ad / ) guug
[guug] K,B) guahg G) guig L) gaahdig

goon [g33n] adj.der shining 4uas o 5
goon [gdoon]

Goor [gdr] n.sg 1) clan name of
Gaahmg 2) area name _SS ddhaia

goor [gddr] n fertilized field (from
animal droppings) gooreeg [gooregg]

golo [g313] K,B,G) galo L) gala n 1)

part of group of people 2 )
companion golg [g3lg] K,B) galg L)

galiig

gon, [g5n] n responsibility 43 sise
gonog [gondg]

gon, [gdn] v.z 1) grab, take, carry <liia
2) pursue, follow, track down

gonoon [gondon] n tree name (= ¢
gl Jie laa 4l 3lalias 53 g sall e
Bl 85 gonoongg [gonoong]

Gorondan [g5r3ndan] n.sg Jog Goor
dialect 31881 dagl

goyn [g3€n] n metal worker salas
goyngg [goeng]

guum [glitim] n tree name < 3Y) 3 ol
guumg [guiumg]

guur [gulr] n grinding stone sl Jaa
guuriig [guurtig]

guurd [gaurd] » energy, ability guurg
[guurg]

gugahg [gligdg] v.n vomiting (il sk
) il

guldu [guldi] n 1) tree (general) s
2) wood guldug [guldug]

guny [gun] vt agree 4% s« {gunyahg}

gunyahg [giinog] (guny agree) v.n
acceptance Js#

ii [fi] adj heavy Ji& {iid} iig [iig]
iid [iid] (ii heavy) v.adj be heavy J:
iig, [1ig] n.pl milk <= o

iig, pl. of eeg

-iigah [iigo, 1igo, 1igd] pron.obj them

29

-iigi [{igi] pron.obj him, her (with they
subject) a¢d
-igi [{igT] pron.s.depd when they a& (!

iini [fini] pron.pos.ali his, her (sg
noun)/his, her (pl noun) 42 iigi [iigi]



iinin [finin] pos his, hers (sg noun)/his,
hers (pl noun) 42~ inigin [inigin]

iing [1in] pron.refx himself, herself

iingg, [1ing] pron.refx themselves
RRINEY

-i [i, 1] pron.obj him, her

-1 [1] pron.s.cond if you (sg)

-1, [1] pron.s.depd when (s)he

-1, [1] pron.s.depd when you (sg)

idig dhaag [idigdaag] num.car seven
423 i {idig dhaage}

idig dhaage [idigdaage] (idig dhaag
seven) num.ord seventh a3 ja

idig oze [idig50¢] (idig ozo eight)
num.ord eighth 3L

idig ozo [idig503] num.car eight s
{idig oze}

idig yaahsah [idigy33s3] num.car
nine 4au3 221 {idig yaahsi}

idig yaahsi [idigya3si] (idig
yaahsah nine) num.ord ninth 23\
Aad

igahn [igon] pron.dat to or for them ¢!

-igahn [1gan, igan] pron.dat to or for
them Leg!
il [il] K,B,G) ul L) uli n horn ¢,_% ilaahg
[113d¢] K,B) ulg G) ulaahg L) ulijahg
ilj [ilj] K) ilg B) ilij n bees wax Juall aod
iljahg [ilyd¢] K) ilg B) iljig

-in [in, In] pron.dat to or for him, her

inah [in3] pron.dat to or for him, her

isiiba [isiiba] expres behold, you know
A J

isi, fan isi [isi, fan isi] ques how S

iyahni [iyani] pron.pos.ali their (sg
noun)/their (pl noun) a¢= iyahgi
[Tyogi]

iyahnin [1y3nin] pos theirs (sg
noun)/theirs (pl noun) Lgis jyahgin
[Tysgin]

jaa, [3aa] n person y=3i {jaa dui ?}
{jaa gaam ?} {jaa jam ?} {jaa
leel ?} jog [33¢]

jaa, [3aa] n 1) boy, son 2 (') child
jaalge [jaalgé]

jaa dhui aahng [3aa dqui 33n]
num.car twenty Js_se

jaa dhui aahng i na ahsahgdi [3aa

dui 331 1 né 3s3gdi] num.car thirty
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i 2aad)

jaal [aal] n tree name a3 3,25 jaalg
[Faalg]

jaam, [yaam] adv wrongly 's=a {jaa
jam ?}

jaam, [jaam] n.sg someone L padd

jaaz [3a40] n ragged old clothes a8 dxkad
jaazaag [jaaoaag|

jag [1agl v.t mix (b



jaya [jayal] K) jaye B) jay G) ja'e n ant
name Jeil (1« ¢ 5 jayag [jayag] K)
Jjayeg B) jayag G) ja'eg

jaahm [333m] » mushroom (ie/ <l yadl)
akal gl 2 /18l jaahmg [33dmg]

jahd [3od] .t break Sy / S
{jahgdahg}

jahgdahg [35gd3g] (jahd break) v.n
destruction a3 ke @l A

jahwd [joud] n.sg yeast »eall jadi /&) )}
oM Oa

jeem, [}€€ém] n sorghum seive
jeemg [JEEmg]

jeem, [3¢¢m] n thing, something < jeg
[reg]

jeers [3&ers] n hippopatamus sl (.8
jeersag [jeersag]

jen, jin [3&n, in] K,B,G,L) jan n
person, man <L jog [33g] K,G) jag L)
idig

jer; [3€r] vt forget s {jerang}

jer; [3er] n sorghum name (e 300 jerg
[yerg]

jerang [jerang] (jer, forget) v.n
forgetting, neglecting Gl

jii; [111] n tree name a3l (1 g 5 jiig
[yiig]

jii; [31i] L) iidah n guinea fowl, bird
name bl O ¢ 5 jiig [yiig] L) iidahg

jiis [111] K, B) jiin G) jiyah L) iidah n
sorghum soup 3, ( B jiig [Tig]

jiig: [1ig] n.pl evening <L {jiiguul}

jiiguul [jiigadl] (jiig, evening, -ool
above, over, on) n.sg afternoon <5

e
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jiil [3il] K,L) tiil G) ciil n cricket )
ssmaall s2ialljiilg [jitlg] K) tiilg B)

jiildah [3{ild3] n tree name (g 5
252 yad)l jiildahg [jiilddg]

jid [11d] n husband z 5. jiig [5Tig] K)
Jizahg

jijahg [3i33g] n.pl belching, burping
gl

jil [#i1] v.i whistle ©W3le) o jlaa

jilahb [3i13b] n water spring oz / s
Wl jilahbahg [§ildbag]

jingahr [3in3r] n lyre &L jingahrg
[yindrg]

jingd [3ind] K, B,G) jingahd L)
jinggahd n louse, lice J< jingg [1ing]
L) jinggahdig

jinyjil [3ipsil] K) dingiil B) jinyjilah n
bird name <L jinyjilg [yinyilg] K)
dingiiliig B) jinjilahngeeg

jis [3is] ».z 1) do 2 J«=1) make, cook 3)
treat, abuse

jisah [3isa] n something 4exa / Jac

jiwir [jiwir] n bareness, infertility
O i Y/ 3 8le jiwirg [jiwirg]

joor [333r] n troublemaker e/ 4ilal
sl jooreeg [3oorégg]

jo [33] adv only L

jodi [33di] adv also <l S

jofoor [15f35r] n desire ao> (o¢ida
jofoorg [30foorg]

jog colofa [15g c31>fa] n spirits (bl

jog dhuig iingah aasaaman [35g
duig iin3 d4adsddman] num.car
hundred 43 2221)



jog dhuig iingah dhaag [35g duig
iin3 daag] num.car fourty 52 2321

jog dhuig iingah dhaag i na
ahsahgdi [5g duig 1in3 daag i na
3s3gdi] num.car fifty O sued 2221l

jog dhuig iingah ozo [35g duig iin3
383] num.car sixty O sis 33=l)

jog dhuig iingah ozo i na ahsahgdi
[19g quig iin3 583 i né 3s3gdi]
num.car seventy G 23al)

jog dhuig iingah yaahsah [35g duig

1in3 y33s3] num.car eighty o5\ 2221

K

jog dhuig iingah yaahsah i na
ahsahgdi [{5g duig 1in3 y33sd 1 né
3s3gdi] num.car ninety sz 2221)

jorgaal [j5rgaal] K) cetkaar B) cetjaal

n bird name Lkl (< & 5 jorgaalg
[jorgaalg] K) cetkaareeg B) cetjaalg

juud [3tud] n place of firmenting
sorghum 4= juuwig [juuwig]

juug [3uag] n.pl urine J »

juurd [jatrd] n smell of corpse 4~
4diiie 4ay S juurg [yaidrg]

jun [jin] vz absorb, suck gabaidl

Kaadanka [kaadanka] n.sg area name
kaadel [kaadgl] K,B) kaadal L) kaatil
n bull, leader L5 kaadelg [kaadglg]

K,B) kaadalg L) kaatiliig

kaafaa [kaafaa] n tree name (=g 5
il kaafaag [kaafaag]

kaal [kaal] n house fence 4x_ ) kaalg
[kaalg]

kaaldee [kaaldéé] n brother of mother-
in-law i / s kaaldeeg [kaaldégg]

kaam, [kaam] v.r work, deal with
(problem) Jec

kaam, [kaam] »n nyala, cow name g s
Ui sidl &l (e kaamg [kaamg]

kaand, [kaand] n water-carrying stick
Cidaal gl 3laall Jail Locil) dlaninss Loac
kaandag [kaandag]
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kaand, [kadand] K,B,G) kaan L) kaani
n fly 4L kaangg [kaang] L)
kaananaad

2 2 2

kaanga [kdana(g)] K,B) kaang n
wealth J) s« <ilslies kaangag [kadnag]
K) kaangg

kaar, [kaar] n stew 7>« kaarg [kaarg]

kaar, [kaar] n male goat sl sk
kaarg [kaarg]

kaaro [kaar3] n.sg bacteria s LSk
llgla

kaay, [kaaé] n night Jd kaayg [kaagg]

kaay, [kaag] n witch doctor salu /)5S
kaayg, kaayeeg [kaagg, kaaygeg]|

kabar [kabar] K,B,G) gabar L) gapar
n wing, armpit 74 kabarg [kabarg]

K,G) gabarg B) gabareeg L)
gahpahriig



kad [kad] » infertile man e Ja/ S
Lia Jeld kahdiig [kodiig]
kaf [kaf] v.i draw water oLl (ala

kagdar [kagdar] K,B) kater G) kagtar
L) katera n food name 43 s« kagdarg
[kagdarg] K,B) katerg G) kagtarg L)
katerejag

kagde [kagde] n.sg laziness 4 sea JuS
kaj [kaj] vt bring >

kalaad [kalaad] » tongue, language,
accent Ol kahlaahg [k3135¢g] G)
kahlaahziig L) kahlaahdiig

kamalog [kamaldg] n mature female
sl kamalogaad [kamaldgaad]

Kamar [kdmar] n.sg Taw village name
S48

Kameer [kamé&er] n.sg Taw village
name S 4 8

kandhal [kandal] K) kanal L) kandalii
n tree name 5> au) kandhalg
[kandalg] K) kanalg L) kandaliijag

kang [kan] n group 4= s«x« kangeeg
[kapegg]

kangarany [kanaran] » jackal o<g 5
Juall )« kangaranyg [kanarang]

kanyaad, [kanaad] » bowel for
dividing hot food Jaziui g Al (e (3ale
plakll G 3l kanyaag [kapaag] K)
kanyaadag L) konjigad

kanyaad, [kdnaad] » back of head
48 )l (s /o jsie kahnyaahg [kan33g]

kar, [kar] n buffalo, wild cow Jis sl
karg, kareeg [karg, karégg]

kar, [Kar] virun <508 / o>

kar; [kar] adj loose, moving (ie tooth)
Cule 2 / 3 karg [karg]
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N _ s

karaab [karaab] adj troublesome 2!
5slac karaa'og [karaa.5g]

karaabe, karaab [karaabég, karaab]
n troublemaker «¢Lis karaabeg
[karaabgg]

kasa [kasd] n boy = s kasag
[kasag]

kasan [kasan] n friend (= kasanaag
[kasanaag]

kaw [k&5] n 1) tree root name (< & 5
2 Lay) IS5 53all) hyena name (= g
<l kawg [kadg]

kawda [ka>da(g)] K,B,G) kapta n ear
wax (¥ & s kawdaag [kaddaag]
K,B,G) kaptag

kay,; [kag] quan all (pl noun) LS JS

kay, [ka¢] adj thin =3 Ji » = kayg
[kaeg]

kay; [kaé] adj finish, cease ¢ kayg
[kagg]

kayaar [kayaar] adj best, beautiful,
nice, admiring —udal <oy )l s Jaes
kayaarg [kayaarg]

kayd [k&&d] n cup, spoon, place for
cooling food (ie porridge) 4sals LS <L
kayg [kagg] K, G,B,L) kaydag

kayma [kagma] n.sg good luck stone
38 sk 7 sman jaa

kayn [kagn] adv yesterday z ! (sl
{kayn e bimsahg ?} {kayn
nade ?}

kazaam [kaddam] n work 4«23 / Jee
kazaameeg [kaddaameeg| K,G)
kazaamg L) kadamiis

kaah [k33] v.7 strike, hit, ram < =



kaahny [ka3dn] n.sg large quanity of
milk in animal S ¢l

kahgahlig [k3g3lig] n cock <b»
kahgahligaahd [k3galigaad]

kahgdahg [k3gd3g] n.pl coughing
oSl JLdl gl

kahlaah [k3133] n meat from fruit of
'Jaal' tree asdll o <3 Jaln L kahlaahg
[kalaag]

kahlfah [k3lf3] n jaw <lall JeV) &all
laa JouY) kahlfahg [k31f5g]

kahliid [k3liid] » bird name (g s
skl kahliig [k3litg]

kahmdahl [komdsl] Bw (Arabic) n
camel Js> kahmdahliig [kdmdaliig]

kahrngahl [k3rn3l] n grass name ¢ 5
sl G e A ey liall (e
kahrngahlg [k3rn3lg]

kahs [k3s] B) kahms n chair S
kahsahg [k3s3g] K) kahsahg B)
kahmsahg

kahsah [kds3] n sorghum name (¢ 5
3,3 kahsahg [kdsdg]

kahwahr [k3wdr] n news _bal Ll
kahwahrg [kawarg]

kahwrjah [kdury3] K, B,G) kahwrij n

tree name >4l (x ¢ i kahwrjahg
[kduryadg] K,B) kahwrijahg G)
kahwrijig

koo [koo] v.i bare children, care for
offspring ¥ s

koofar, [kd3far] (koofar, thin, weak)
v.adj be thin

koofar, [kd5far] adj thin, weak ama
Jiai i a {koofar,} koofarg [kd5farg]
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koofor [k35f3r] n.sg weakness «ama
daidin

kooga [k33ga(g)] n tree name 5>
¢Luall koogaag [kddgaag]

kool [k331] n snake name (li dac
Giiall Abasll koolg [k331g] B) kooleeg
L) kooloog

koolmaa [k35Imaa] K,B) koolmi G)
koolma L) kuulmi n 1) tree name g
2 il () ant name < pdall e g
koolmaag [kddlmaag] K) koolmieg B)
koomiyag G) koomaag L) kuulmijahg

koom [k35m] n yeasted sorghum (for
making flat bread) a3 (ac koomg
[k35mg]

koon, koo [k35n, k33] vz cry out, call,
vocalize ¢\ olalis {kuund}

kooso [k33s3] n testicle 854S S
lial) Loy s )l sl Koosog [k3Isdg]

kojo [k513] n.pl fear, fright s

koleez [k31228] n sword type <l &I 4l)
sl il koleezg [kdleedg)

kolod [k315d] K,B) kolaad L) kolngaad
n egg “av kolg [kdlg] B) kolaag L)
kolog

kom, [kdm] n.# cut, chop, slay, destroy
ok

kom, [kom] » wood chip (after cutting)
uidll e adad/ J82 komg [komg]

konaag [k5naag] n.pl delivery, birth
sl say g

kongoorg [k3135rg] n.pl snoring i

kongor [kd1dr] v.i snore 35S

kor [kdr] nt say, speak >S /&uas {Kkor,
korra} {kurd}



kor, korra [Kkdr, korra] (kor say,
speak) n speech, word, speaking <uas
22 ) {kor faan ?} {wara e kor ?}
koreeg [koregg]

kord [k3rd] L) da id n bird name (g 5
Ukl koroog [kar33g] B) kordag G)
koreeg L) da idig

Koro [k3r3] n.sg Taw hill name 4_S Ji

koy, [k3€] vt cook Fb

koy, [k3&] n rain k= koyg [kdég]

koyj: [k5¢1] (koyj. 1 pass by) vt
welcome Juad

koyj. [k5¢3] v.i 1) pass by s~ {koyj.}
{kuid} 2) enter, come

kozel, [k30€1] n natural white painting
annball 5 sl e ¢ 55 kozelg [k0g1g)

kozel, [k38¢l] B) kobal n baboon ¢ g 5
25 Al kozelg [k30¢lg] B) kobalg

kuu [kaiti] vz build sl

Kuud [Kidd] n.sg person name s
SIS [ ol

kuufu [kaaft] n ground sesame or
beans (saae J s O 53se ausens kuufug
[kaafag, kiafig]

Kuul [kuul] » person of 'Kuulaahg' clan
SYSIl Js ) 2a) Kuulaahg [kuulasg]

Kuulaagh n.sg clan name of Gaahmg
SY S 4e sana

Kuuldahn [kiiuld3n] n.sg Kulahg
dialect BY <) Axgd

kuund [kaiind] (koon, koo cry out,

call, vocalize) v.c sing, play
(instrument) (% /s

kuuri, [kauri(g)] K) kaahri B) kaahr
G) kuur n sheave (ie sorghum) & )k
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Al alall 5 5 Jay y Kuuariig [kauriig)
K,B) kaahriig

kuuri, n.sg circle ¢ 3

kuurluug [kaiirlaag] » animal like a
rat Ol (= & 53 kuurluugig
[kadrloagig]

kuuz [kttd] K) kuin B) kui G) kuyah
L) kuuidah n shadow Jb kuuzahg
[kutodg] K) kuig B,G) kuyahg L)
kuuidahjahg

kuduurii [kiidGrii] # bird name ¢ s
ikl (s kuduuriig, kuguuriig
[kudaurtig, kigatrtig]

kuid [kaid] (koyj. 1 pass by) v.c
welcome {kuidahg}

kuidahg [kiiid3g] (kuid welcome) v.n
welcome sl auads

kuir [kdir] n leaf for mat making ¢ g &
Aal ) o) dde 3,1 Jaxins i3 Kuirg
[kairg]

Kukuli n.sg clan name of Gaahmg

kul [kal] v.z cause to swell 25
{kulahg}

kulmu [kalm1] K,B) kulum n buttock
<la {e kulmug ?} kulmug
[kalmug] K) kulumg B) kulumeeg

kulu [kaltu] 7 bird name 3 kulug
[kilug]

kumur [KGmir] wz cover 4

Kumuriig [kimuriig] n.pl Kuulaahg
village name 4@

kun [kiin] » hunger 4=s« ¢ s> Kuniig
[kiinTig]

kund [kidnd] 7 chest, authority ,xa
kundug [kiundug]



kuni [kuni(g)] adj hungry e s> kuniig
[kuntig]

kunyj [kani] kunysah n 1) cough 4
2 4=8) nose mucus kunyiig [kantig]
K,B,G) kunyjahg L) kunysahjahg

kur [kir] » youth clothing (wrap
around waist) Glbaall ol (e & 53 Kuriig
[kariig]

kurd [kard] (kor say, speak) n.c 1) read
2 5¢) 3/ ¢ _A) tell, inform

kusah [kis3] n grass name Sl o ¢ s
kusahg [kisag]

NIV IEN

kusuur [ktsaur] » authority 83,3
533« kusuuriig [kusuuriig]

kusumii [kisimii] n knee &S
kusumiig [kisimiig]

kuwah [kaw3] » froth, foam, bubbles
kuwahg [kaw3ag]

laad [1aad] » gum g~= laadag [laadag]

laal [144l] » pumpkin name (= & 55 s
¢ 4 laalg, laalaag [laalg, 1a4laag]

laaza [1440a(g)] K,B,G) laand n 1)

brain, head &~ {eel ta laaza ?} 2)

cleverness \S> laazag [laadag] K)
laaneeg B) laag G) laang

lad, [1ad] v.z 1) leave 2 & 3/ &kd) cut,
divide 3 gbd) pull =
lad, [1ad] v.i 1) run 2 >/ &) go

laj [1a3] vt heal Ja a2/ i

lalda [1alda(g)] n hanging storage net
(from ceiling) plakall Laisd Cac 3l (0 4830
dul=ia laldaag [laldaag)

lamany [1aman] # 1) knot —eai d b
2 Jusl) shell of nut lamanyg [lamang]

las [las] .z roll-up s sk

law [1a5] v.i move, making comotion
ﬂ):ﬂ
laahz [1330] n.sg male singing voice

Jssakall € g oLl lad) b Ja )l & e
sl
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lahbu [153bu(g)] K,B) lahbah G) lepo
L) lahpahpah n navel, belly button
sl sl 55 pa lahbuug [13baig]
K,B) lahbahg G) lepog L)
lahpahpahjahg

lahmuu [Idmuu] K,B,G,L) lahmah n
goat dung ~¢ 3= lahmuug [[dmuug]

K,B,G,L) lahmahg
lahng [131] con then, until /%4 s
WY L

lahngd [131d] n tree name a8l (e g 5
3_kall lahngdahg [13ndag]
lahw [131] ».7 surround, circle 2

lahwah [I3w3] adj round, circular s
<2 lahwahg [15w3g]

leel [1¢€1] n 1) grass (general) Ui {jaa
leel ?} 2) forest, bush leelg, leeleeg
[le€lg, 1e€legg]

leen [1égn] v.i 1) go 2 »38) come/ is
coming

leero [1€&r3] K) leera B,G) leerea L)

lahmbur n reed, thin tree bark r<asl
leerog [l€€rdg] K) leerag B,G) leereag



leez [1€€0] K) leen L) leeti n drill (tool

for making holes for seeds) 4S sl leezg
[le€dg] K) leenaag B) leezaag G)
leezeeg L) leetijag

Lefar [1&far] n.sg Taw hill name _&! >

lewda [lewda] K,B,G) lepta n animal
(general) O =~ lewdag [1Ewdag]
K,B,G) leptag

lewee [1éweE] K,B,G) lewaa L) lebia n
tree name pamall il leweeg [leweEg]
K,B,G) lewaag L) lebiag

limahg [1im3g] (liw put in order,
repair) v.n ordering, arranging )\

liw [lit]] v.z put in order, repair

{limahg}

liyah [liy3] n stone sasll (= g 5 liyahg
[lTysg]
loor [155r] K,B) loomaad G) loomeed

L) loodamaad n cervex i) & sl
¢\ ydll looreeg [155r¢eg] K, G) loomeeg
B) loomaadag L) loodamaadig

lof [15f] v.¢z do magic e~
lofo [I5f5] n.sg magic s~

logood [15g33d] K) logoon B) logaad n
praying mantis, insect name (» &

3l ¢ 5l logoog [15g53g] K)
logoozeeg B) logaadag

lold [151d] n skin bump, bemish & « s
ia 4l loldog [151d5g]

londor [15nddr] n knot & xSk
4Kl L 5 londorg [15nddrg]

luung [lGdan] » waterpot slll )
luungiig [laupiig]

NN =

luusah [lttis3] (lusu hot) v.adj be hot
Alds / A

luusud [laastd] n.sg sweat,
perspiration

lud [14d] n leg d>_ luug [laug] K,G)
luuig L) luudiig

ludi [14di] num.car fifteen _dc 4w
saaly da ) 2 (pall Blina

lulid [lalid] K, B) luluj L) luluguj n
snake name (=l (< & 5 lulidahg

[lulid3g] K) lulahjahg B) lulujahg G)
lulu'iig L) lulugujig

luny [lGn] K) lunyj n boomerang
il lunyiig [lupiig] K,L) lunyjiig
lusu [liist] adj hot Cpdus /Ada

{luusah} lusug [lusug]

maa, [maa] n house S/ Jas / Jiia

{fuulmaa} maag [maag]

maa, [maa] v.z boast about, take pride
in gl

maa; [maa] v.z refuse, dissagree, hinder
oad)
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maad [maad] » snake name (g &
Ol all ladll maadag [maadag)

Maag [maag] n.sg Taw village name
e 4y 8

maaj [maaj] » like cucumber L sae (i
maayg [maayg| K,L) maajag B)



maayag

Maaleefaa [maaléefaa] n.sg Taw
village name &k 4; 3

maam [maam] » father's sister ll ol <l
dec maamaad [maamaad]

maanag [maanag] n.pl courage g

maang [maang] n.pl disagreement,
argument &) % Ol (E& Jaa

maar, [maar] v.z 1) buy {mahrd} 2)
bring

maar, [maar] » unmarried woman,
widow 4s 5 ¥ & maareeg [maareeg)

maase [maas¢e] n root name >
maaseg [maaseg]

maaw [maad] » dikdik, gazelle name
3aa JI ¢ maaweeg [maaweeg]

ma [ma] adv even, very JS &

mad [mad] ».7 drink </ &

mada [mada] adj big ,=S mang [mang]

mal [mal] v.i gather, accumulate gex

malo [mal5] n.sg bees wax ¥ hlss
Glall

maloj [mal34] n.sg dry nose mucus
Lalad) il 5

man [man] indef any, certain, one <!
aa) {e mane ?} biig [biig]

mand [mand] » tree name <2 2l 3 s
mandag [mandag] K) manag

mang [man] adv well gais
{wisahgmang ?}

many [man] vz request b

maraa [maraa] n widows Slalks
maraag [maraag|
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maree, [maree] adv somehow o 5 )

maree, [marée] n caracal, cat name kil
s sidl mareeg [margsg]

Marool n.sg Kuulaahg village name ~
Sb A dse

maroos [mar33s] n spider 4.
marooseg [mar33sgg]|

mas [mas] n 1) war 2 «_~) spear 4~
maasag [maasag]

masee [massee] n illness name maseeg
[maseeg]

May [méag] n.sg Taw (Magaja) village
name 4% 43 2

May fol n.sg Taw village name 4 3

Mazeelg [madeelg] n.sg Taw village
name 3be & 3

maahi [m33i] n 1) farm fence 2 Jl))
threashing floor maahig [maadig]

maahl [md3l] » fighting —_~ 433
maahliig [ma3ltig]

maahnimah [m33nim3] » leafy

vegetable 41> ) maahnimahg
[moonimog]

maahwah [m33w3] n mushroom Ji=
adal 5l 2 g/ b yhadll 2l maahwahg
[madwag]

maahz [m330] K) mahin n grandfather
2a maahzaahd [m33043d] K) mahiahd

Mahgahr [m3gar] n.sg area of Jumjum
people Sl 5y 5k 5l ¢ LS

mahid [m3id] » old person _xS /2>
mahiaahd [m3y33d]

mahl [m3l] » bambo drinking straw § s
abiasS Jaxing a3l Gl (e mahlg
[malg] K,L) mahliig



mahlaahgi [m3133gi] n.sg neighbour
BENSIETS

mahmiid [m3miid] K) mahiid B)
mahmii n edible root <kl & g 5
Ol mahmiig [m3miig] K) mahiig
L) mahmiidahg

mahndahg [m3nd3g] n.pl
determination sl ) pal

mahny [m3n] K,B,G) mare L) mahli n
wild cat name <l sl (10 ¢ 5i mahnyg
[mang] K,B,G) mareeg L) mahliig

mahnyil [m3nil] # 1) rainbow o5
2 £ 8 ued / <whall) spirit providing rain
3 <k &I3) angel mahnyilg,
mahnyiliig [manilg, manilig]

mahr [m3r] v.i 1) return g _»
{mahrahng} 2) be curved

mahrahng [m3rSng] (mahr 1 return)
v.n answer, reply <ls> g s> 2

mahrd [mard] (maar, 1 buy) v.c 1)
sell 2) accept g

mabhsii [m3sii] » 1) fingernail /b
L8 & 8 {gaalmahsii} 2) disease
name 3) insect name mahsiig [m3stig]

Mahzuul [m3duiil] n.sg Taw village
name 4 3

meed [mg&d] n rope J:> meeg [meEg]

meez [MEED] n tree name >l (w g ¢
meezg [MEEOZ]

mel [mE&l] n gum tree lhll 3 >4 melg
[mélg]

meloo [mél55] K) melaa n sugar cane
<l sSial) Cuad meloog [méld5g] K)
melaag

mezan [médan] n youth leader &
Gl a8 Clill mezangg [mEdang)
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mezee [MEOGEE] n tree name (< § 5
duidl jalll mezeeg [mEOEEE]

mii [mii] B) mijah G) mici L) miji n
chicken zl»> miig [miig] B) mijahg G)
micig L) mijig

miid [miid] B) miiyahd L) miigahd n
stone (general) > miidahg [m1iddg]
K) miitahg B) miitahd G) miig L)
miitig

miah [mi3] 7) mii K) mee n goat e
Jele miahg [midg] 7) miig K) meeg

mintaazee [mintaadéé] con thereafter
La (g

mirdah [mird3] K) mirgi B) mir G)
mird L) mirahd n leg of chair/bed 3.
< iiall mirdahg [mirddg] K,B)
mirgiig G) miriig L) mirahdahg

moo [m33] n 1) fire 2 JY) gun >
moog [m35g]

mooge [m33ge] num.ord first

Mool [m)31] n.sg Taw village name % _3
Jsse

moos [m33s] v.i die &«

Moose [m33s€] n.sg Taw village name
risn Ay 8

modaal [m>d4al] n hatred 2= 838
4sulua modaalg [mddaalg)

mofdee [m3fdee] K) mof B) mapta G)
mogsa L) mofti n snake name (= g 5
ol mofdeeg [mdfdesg] K) mofad
B) mapteeg G) mogsig L) moftijad

mogolee [m3g5lee] n maize /4xlio)))
—a yiue mogoleeg [migdleeg]

mogord [mdgdrd] n 1) stiring stick
2 sauaxll J S8) walking stick JsSia
mogoreeg [MOgOreeg]



mogoyg [m5g5eg] n.pl intercourse e
4 53e Sl s

mondor [m3nddr] n mirrow & »
mondorg [mdindorg]

moraa [mdraa] n 1) govenor 2 sia)
army moraag [moraag|

mored [m3réd] n vegetable name » g 5
i 4y jLadll moreeg [marésg]

mosor [m3sdr] n horse o8 bas
mosoreeg [mosoreeg]

mozo [m33d3] n locust (general) (g 5
A2l mozog [m305g]

muu, [maii] 7 mosquito u U 4 sels
muug [muug]

muu, [mai] » forehead, face 4 {-
muu} {d-aamu} {d-aahmuug}
{d-iimuug} {d-uumuug} {d-
uumu} muug [muug] d-eemu

-muu [mai] (muu, forehead, face) loc
in front of, before alas / 2kl {aal
mu ?} -muug [muug]

muug [midg] n.pl spitting, saliva /-
S

N

Muum [maum] n.sg Taw village name
o8 9e 4y 8

muurg [muiirg] n.pl leaning, loan 2
aal,

muusu [miitsu] adj equal <2 A s sbudia
w=~dl muusahs [maasds]

mud [mad] n# collect, gather, bring
together, meet gaand / pax

mufur [mfar] # gazelle name 332 5
QU pall e & 8 mufurg [mafurg]

mugahr [migdr] n street, road g L&
Al gall 5 5 mugahrg [miigarg]

muguui [miguadi] K,G) muugiah B)
muuge n burning wood (wood fire)
Nilgdds o Al muguuig [mughnig)
K,G) muugiahg B) muugeeg

mugurii [mugurii] n hatred 4l S
ie> S muguriig [muguriig]

mui [mii] » wildebeast ) _siuY¥! il
muig [muig|

mun [miin] # time past (=2 3 {tal e
mun ?} mungg [ming] K) muniig

mur [mir] vz close J&

naa, naan [nia, nian] dem that, those
(near listener) naa, naan [naa, naan]

naadi [ndadi] dem that, those (away
from speaker and listener) <13 {kayn
nade ?} naadi [naadi]

naam [naam] vz 1) eat S {nams} 2)
beat, destroy
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naanaag [naanaag] n.pl sleeping
person AL

naand [naand] » day 5 {nand e
wahlahndahg ?} naag [naag]

na [na] con who, which, that (= na [na]

na isiin [na isfin] ques which L)



nag [nag] ».z 1) put down, lay 2 axa)
sleep 3) write
nams [nams] (naam 1 eat) K,B)

namas G,L) names n food, eating s JS)
sl namsag [namsag]

nar [nar] vz insult sslal /53

nay [nag] n thin soft bread, kisra s_»S
nayg [nagg]

nahnd [n3nd] K, B,G) nahnahd L)
nahnggah n demon oUari ool nahngg
[n3ng] L) nahngiig

nahr [ndr] v.i seep, gush &4 s>
ikl

nahrnah [n3m3] K,B,G) nahrah n
saliva ot 31 3 nahrnahg [n3rnag]
K,B,G) nahrahg

nee, nii [néé, nii] dem this, these (near
speaker) 14/ 34 nee [né¢]

ngaangaad [naanaad] » thigh Ji»
ngaangaag [naanaag] K,G)
ngaahngaahg B) ngaangeeg L)
ngaangaadiig

ngaasa [naasa] » tree name (= g 5
o>~4ll ngaasag [naasag)

ngal [nal] v.i 1) smell 2) decay =i

ngalg [nalg] n neck 42, ngahlg [n3lg]

ngan [pan] ques who (« ngahnaahdah
[13nd3ds]

nganan [anan] ques for whom (-
nganaadan [nanaadan]

ngany [nan] vz crush, sand sac

ngarna [garna] K, G) ngara B) ngarda

n 1) leech 2 Jall (= ) cow sickness
caused by leech ngarnag [narnag]
K,G) ngarag B) ngardag

ngaw [pao] vz kidnap =28
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nyaa [npaa] n girl, daughter 5% <
nyalg [nalg]

nyaafar [paafar] n mustache s
nyaafarg [naafarg]

nyaam [npaam] vz grab, seize <8 »

nyaan, [paan] adj small, young <
==U {nyaan,} nyalgeeg [nalgéég]

nyaan, [paan] (nyaan, small, young)
v.adj be small, young <
{nyaahnd}

nyaang [naan] » crocodile zlus
nyaangeeg [naaneeg]

nyaar [péar] adj green =3l nyaarg
[naarg]

nyaaw [naad] n cat » ki nyaaweeg
[naaweeg]

nyam [npam] v.z want, love, desire
2/ <2 »{nyamag}

nyamag [pamag] (nyam want, love,

desire) v.n 1) love 2 53 2a)
application

nyamm [pam] vz break S

nyaw [na3] .z want, desire, look for,
search for, request « _» {nyawng}
nyawng [nadng] (nyaw want, desire,

look for, search for, request) v.n
searching, looking for Jiiés S

nyaahm [n35m] » chin ¢ nyaahmg
[n35mg] K, B,L) nyaahmiig

nyaahnd [n35nd] (nyaan, be small,
young) v.c make small sl

nyahnd [n3nd] #» mud ¢+k nyahndahg
[n3nddg]



nyee [nee] K) ngaeen B) ngee G)
ngaeeng L) ngaeega n 1) drawing,
writing 2 4US) colour nyeeg [nggg]

nyeeng [née¢n] K) nyeenyeeny G)
nyeeny L) nyeemnyeem n spear name
<lall (e ¢ 5 nyeengg [néeng] K)
nyeenyeenyeeg G) nyeenyeeny L)
nyeemnyeemiig

nyeerema [npééréma] n 1) demon ¢ 5
2 4l atayidl U sall) strong spirit
that protects people nyeeremag
[nééremag]

nyees [né€s] vt explain gua 5

nyel, [nél] (nyel, know) adj.der
knowing, knowledgeable 44 =< nyel
[nél]

nyel, [nél] vt know <= {nyel,}
{nyili ?}

O

nyii [nii] ques what $13% nyiig [niig]

nyiid [piid] K, B) nyigahd L) nyikahd n
tooth O~ nyiig [niig]

nyiinah [niin3] ques.foc what nyiigah
[nifg3)]

nyilahd [nil3d] » intestine &) < nyilg
[nilg]

nyili [pili] n.sg childishness, ignorance
4l Je

nyoor [n33r] n tree name J>&l (e g 5
nyooreeg [n35réEg]

nyuud [paad] # 1) smoke 2 o&9)
marijuana nyuug [naag]

nyudi [ntadi] n.sg poverty o1
nyui [nii] » leopard _< nyuig [puig]

ood [33d] n.pos your (sg) eye/your (sg)
eyes/ your (pl) eyes udug [udig,
udug]

00g; [33g] n.pos your (sg) mouth/your
(pl) mouthes g /a5 uug [ung]

-00g0, -uugu [22g), uugl, 35g3,
atigl] pron.obj you (pl) &4

ool [331] n.pos your (sg) head/your (pl)
heads 3,/ 0L {d-ool} {d-uulg,}
{d-uuny} uulg [uulg]

-o0l [331] loc above, over, on

{bimsuuguul} {faa-ool} {jiiguul}
-uulg [tulg]
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oolg [531g] n.pos your (sg)
stomach/your (pl) stomaches ¢ sk {d-
oolg} {d-uulg;} uulg [uulg]

oon [35n] pron.s.l you (sg) <

oong [33y] n.pos your (sg) body/your
(pl) bodies {d-uung} {d-uungg}
uungg [uung]

oony [33n] n.pos your (sg) back/your
(pl) backs sk {d-oony} uunyg
[tung]

00s [55s] n.pos your (sg) hand/your (sg)

hands/your (pl) hands x usug [Usiig,
usig]



o [3, 3] pron.s.s you (sg) infinitive, you
(p]) infinitive) <

-0, -u [2, u] pron.obj you (sg) <

0, G [5, U] pron.s.fyou (sg) <

0, 1 [3, 3, 4, 4] pron.pos.inali your (sg)
<l

od [3d] n wife ¢/« 5l 45 00g, 0zoog
[33g, 5035¢g]

og: [3g] n place (S« ogeeg [dgéEg]

08 [3g] pron.s.s you (pl) (infinitive) A

og, ug [5g, Gg] pron.s.f'you (pl) ~1

og, ug [5g, ug] pron.pos.inali your (pl)
e/ o

0go [385] pron.s.l you (pl) ge> - o3

on v.i cry s\

onso [9nsd] n cooking plate A< 5> onsog
[onsog]

ony [5n] n meat /=~ onyg [5ng] K,G)
onyoog L) onyjaag

or, [3r] v.t mix-up 4dLal / Caay
or, [or] v.i deteriorate, become bad =<3

ordaa [5rdaa] Bw (Arabic) n army
=58 s2ia ordaag [drdaag)

orond [5r3nd] K) orand B,L) oronad
G) worogad n 1) fermented milk 4l
2 1 8lw) colosterom 3% s sy cpalll
orondog [5rond5g] K) orangg B)
oronadag G) worogazeeg L) oronadiig

osaa [3saa] n wooden pillow (to protect
women's hair while sleeping) 333
il (e g suas 32V osaag [dsdag]

oze [30€] (ozo three) num.ord third
Sl

0Z0 [303] num.car three <24 {oze}

paanyan [paanan] » poet, muscian o\
g~ paanyangg [paanang]

paase [péaast] n basket name Adss 4é
Cadaill ) Capdiill Jaxy 4l 5 paaseg
[paaseg]

pad, [pad] adv 1) suddenly, always Wil
2) forever <l (5o Wllas

pad, [pad] v.z guard osos /4l s

pada [pada(g)] K,B,G) pata n rope
material (from bark) sadll 4a (e Jus
padaag [padaag| K, B) pateeg G)
patag

pajo [pajd] n star e pajog [paysg]
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pal [pal] n.z cut aké

pall [pal] v.i get down, fall J¥

pamal [pamal] » grass name (= § s
AUl :dl pamalg [pamalg]

param [pardm] n gold <= paramg
[paramg]

paras [paras] adj full <35 pahrsiig
[parsiig]

pare [paré(g)] n leather bag ( idaii
Asll pareeg [parégg]

pas [pas] .t release, shead skin

{passang}



pasag [pasag] expres please <llad (e

paseeg [pasgeg] n.pl intentionality
Aald /aaxia

passang [passang] (pas release, shead
skin) n.pl skinning an animal gl / &l

pahdahg [p3dag] n.pl answer,
returning 2 <l s>

pahnyu [p3nti(g)] n porcupine il 5!
pahnyuug [pdnuug]

pahr, [pdr] n hat 48U pahriig [pariig]

pahr, [par] v.z attach ol

pahrahng [parang] v.n flying / o) kb

pahrd [pard] v.c overcome control of,
jump, fly Jslady /e

peedaa [pgedaa] K,G) peta B) peja L)

peca n crack 3% peedaag [peedaag]
K,B,G) petag L) pecajag

peel [pgzl] v.i lie down, sleep 8 / JI 3

peeram [pééram] n flag o= peeramg
[pééramg]

pebar [pébar] n rib &= pebarg
[pebarg]

pebeej [pEbEE}] n tree name (¢ 5
il pebeeg [pebggg] K, L) pebeejag

pes [p&s] n tree name il (e & 5 pesag
[pésag]

pir [pir] ».t lie, tell falsehood S/ S

pirahns [pirans] a.sg lying Juial S

P00, [p33] n tree name =1l 3 >l poog
[p33g]

P00, [p33] adj white sV L=l poog
[p35¢g]

poor; [p33r] n donkey saddle cloth e«
Jbeall z s Jleall poorg [pddrg]

poor; [p33r] n 1) boat 2 S ) tree

name >3 (e & 5 poorg [pidrg]
G,B,L) pooreeg

poor; n shovel S < pooreeg

pong [p31] n knife sheath (Sl S
pongeeg [pineg]

pord [p3rd] v.t tear, chop - b -k

puufah [paafs] n.sg leprosy @ sl o= e

puidahg [piiid3g] v.n 1) being bloated
with air 2 &l (Sle ) (s mual ¢ saly &)
being angry

pur [par] n flower 32 puriig [puariig]

-1, -ar, -ahr [r, ar, or] par (shows
perfect verb, action is final) J=& 4le
raanfaa [rdanfaa] » covering (i.e.

milk) ¢l (352 4iadl raanfaag
[raanfaag]
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raaw [raa3] » house fence Uil 4u )
raawg [raasg|
raay [raa€] L) raa n quarrel, war <~

JS& raayg [raaég] G) raayeeg L)
raa'eeg



rag [rag] v.i 1) step, stop {raah} 2) be
late <8 / 0ol {rahi}
rango [rand(g)] K,L) rongo n bow L

rangoog [ranoog] K) rongeeg L)
rongojag

raah [r33] (rag 1 step, stop) v.c stop &
raahwah [r33w3] 1 net & 5Kl 4805
raahwahg [r33wag]

rahdi [rodi] K) rahtah L) rahti n gourd
jug send) Baisl/ (e 8 rahdig [rodig] K)
rahtahg L) rahtijahg

rahi [r31] (rag 2 be late) adj.der late
AU rahi [r31]

rahsluumaa [r3sliimaa] » preying
mantis (rahsul 'apostle' maa 'of house')
il 08 rahsluumaag [r3sliumaag]

ree [r€€] n 1) cotton 2 (+kd) thread L
reeg [r€€g]

re [r€] adv very >

rebed [rebéd] B) reed n reed/grass
name Sl rebeeg [rebégg] K, G)
rebedag B) reedag

reda [réda(g)] n grass cutter @bl als al)
Jdl redaag [rédaag]

regaad [régaad] adv slowly L /o) »

rimaah [rim33] K,B,G) rimii L)
rimahmah n star <3l rimaahg

[1imd3g] K, B, G) rimiig

rimd [rimd] vz explain, tell, show =S
{rimdahg}

rimdahg [rimdag] (rimd explain, tell,
show) v.n explanation g 5 <y 25

ris [ris] Bw (Arabic) n sign of respect,
gift SA\S las LIS risahg [risdg]

roo [133] n.sg sewing halis 4l

Room eelg n.sg Kuulaahg village name
Al y, 4 8

rogo [rogo] n root name 43S 3 5L rogog
[rogog]

ronyd [r3nd] » mud ¢k ronyg [rong]

ruud [ruud] K) rood B) reed G) ruuwid

L) rahpid n perenial stream _ s> ruug
[ruug] K) ratag B) rahdahg G) ruuwig
L) rahtig

ruum [raum] n.sg fog claw sl

ruusu [rutsu] » tail < ruusug
[ruusug]

ruid [raid] » dirt &~ ruig [raig] B)
ruidahg L) rujiig

rum [rum] w7 clear path 48Uas

runguud [ragudd] » bird name =g 5
Jol lebe s 53 ) sl runguug
[ranuig]

saa [sda] n wine 32 sag [sag]

saag [saag] n.pl 1) song, singing s &
2 a3 ) name of singer as!
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saal [saal] n big stone name gl yas
saalg [saalg]

Saal bal n.sg Kuulaahg village name
Jidla 4,



saarfaa [saarfaa] » rat o)l (e g 5
saarfaag [sdarfaag]

saaw [sdad] n grass cutter <l
saaweeg [saaweeg]

saay [saag] n coconut il 5 a 50 saayg
[saagg]

saaz [saad] (sad pluck, pull (i.e. skin))
v.n plucking (ie feathers) (i 4dlas
zl saazeg

-sa, -sah, -so, -su [sa, s9, 2, su] par
(shows complete verb) Jadll Jil

sabal [sabal] n 1) edible root 2) tree
name 3 >3 (¢ %) ant name sabalg
[sabalg]

sad [sad] ».# pluck, pull (i.e. skin) 48
As {saaz}

salad [salad] n hyena (& <ll (e & 5
salazeeg [salaogeg]

salo [sal5] n line of safari ants (=g 5
Gle ganar i Al Jaill salog [saldg]

samaar [samaar] adj not smooth,
coarse (ie blanket) 43 94 (i3 samaarg
[samaarg]

samang [samay] n sorghum storechouse
ié)ﬂ\ Jala ia () Ba samangg
[samang]

sandalany [sandalan] n.sg behavior
of living alone; living without telling
others what you are doing or not
listening to the advice of others <l
o s

sarand [sarand] » croch line 4vac
sarandag [sarandag]

saranyda [saranda] n tree name (= g 5
o4l saranydag [sarandag)

sasarg [sasarg] n.pl touching Ll
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sassaa [sassaa] n sand 4 sassaag
[sassaag]

saw [sa5] n shoe <l /¢! )» sawg
[sadg]

saahm, [s3dm] n.sg hunter 2=

saahm, [s33m] n 1) tree root 2)
medicine from tree roots g\ ¢l 5
saahmg [s33mg]

saahmg [s33mg] n.pl dancer 4c sexe
4950 / el & ailial) Galudl

sahlid [s3lid] n.sg softness (ie of
ground) uslel 5 acls

sahrmahg [s3rmag] n.pl wonderment,
consciousness (s /ol

seen [sé&n] n ruler Js seengg [sééng]
K,G) seenaag, B) seeneeg L) seeniig

seenee [seen€E] n.sg 1) wealth 2 2)
pride <SS

segar [ségar] adj strong —la s
segarg [ségarg]

segard [ségard] n.sg strength 4i5e3 8
aclia

semee [sémée] K,B) sema G) simia L)

somia n insect name &l yéall (e g 5
semeeg [sémeeg] K,B) semag G)
simiag L) somiag

sen [sén] n.sg skin disease 431l 4 3

sengaad [s¢naad] n local maraca,
bamboo instrument 4t < je 4l
sengaag [senaag]

sewel [sEwél] n tree name s>l (e g 5
sewelg [sewElg]

sii [sif] K) see G) siah n sesame

(general) s siig [siig] K) seeg G)
siahg



siij [sii}] K) seey B,G) seej n tree name
il (e ¢ sisiijahg [sifyag] K,B)
seejag G) seejig

siind [sTlind] n guest < spa / Cana
siindahg [siindog]

siirii [siirii] » charcoal smudge (ie on
pots) A8 52l 3 gus siiriig [STIrTIE]

sim [sim] adv in, down Uslsd

simdahg [simdag] n.pl relief for pain,
recovery 488 e dadle 5 53 ezl

sir [sir] v.# make smooth 4zazic / 4alxs

siyah [siya] n bird name L5, b
siyahg [siyog]

sooza [s330a(g)] n tree name (= g 5
dilaie 8 0053 ) o aal g8 Al ydiall jaldll

T

83 5w §00Zaag [sdd0aag]
suud [stitd] » hair ,=3 suug [suug]
su [st] adv deeply 312

subii [siibii] B) suptia L) subia n tree
name >3 (e & 5 subiig [stibiig] K)
subiiyag B) suptiag L) subiajag

sugur [sagur] B) sugud L) sukud n
pubic hair &lall &ad jalb gl ble Yl 2k
suguriig [suguriig] K) sugug B)
sugudahg G) sugu'iig L) sutiig

Sulah [s13(g)] » member of 'Sulahng'
clan &V sl 48 Sulaahg [s0133g]

surmuj [stirmu}] K, G) sarmuj B)
surmaj n tree name >3 (e & 5
surmug [stirmug] K) sarmujiig B)
surumajiig G) sarmu'iig L) surumajag

taa [taa] v.i be, is, stand v/ &
taal [taal] .7 finish el / 4ile

taan, [tdan] adv again, another time 3_»

-

Ll
taan, [tdan] v.i return 2sy/as

taaz [taad] L) kaambi n door g suas L

s ) S8 e taazg [12a0g] K) taazeeg
L) kaambig

taaza [tadada] n grandmother 5 « s
B e puay Qb Sz Layl taazad
[ta40ad]

ta isi [ta isi] ques which, how > casS

ta, taaza [ta, taada] ady there (near
listener) <llis {eel ta laaza ?}

tab [tab] v.z add, increase 2.
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tad [tad] adv down <

tal, [tal] v.z 1) make, create {tal e mun
2} 2) put, place J=il / gial

tal, [tal] v.i stand

talam [talam] » malnutrition, illness
va sl g s Jis skl talamg [talamg]

talg [talg] quan many (pl noun) S

talngej [talngj] n tree name (» & 5 488
o4l talngejag [talnejag)

talo [tald] n tax 4w = sl sUac talog
[talog]

tamal [tdmal] » chair ~_S tamalg
[tdmalg]

taman [taman] num.car one =) 5 2221

tarb [tarb] v.z call s)alic



tare [targ(g)] n shin b slas tareeg
[targgg]

tasame [tasamé(g)] n grass name g »
Jall (1« tasameeg [tasamésg]

Taw [ta5] n.sg clan name of Gaahmg
Badll & 51 (3 sall 4 sana

taw [tad] ady up L) 3la5Y) =l

taweed [tawééd] n.sg addition 334
PN

tawe [tawe(g)] n sister's child ©aV) <L)
taweeg [taweeg]

tawr [tadr] n lizard <as) 530 (e Js
tawreeg [taoreeg)

tay [tag] n giraffe <)) tayg, tayeeg
[tagg]

tayda [tagda(g)] K.B,G) taytan
strainer (ie for wine) seall ddias

taydaag [tagdaag]| K) tayteg B,G)
taytag

tayn [taén] con then zoa

tahil [t3il] n tree name i) (e g 5
tahiliig [tailtig]

tahwahr v.i appear suddenly s\l

tahwindahn [tdwind3n] n.sg Taw
dialect of Gaahmg stiéall Axgl

teed [ted] K, G) teez L) teegiz n road,
path & LS 5l a0 teeg [tEEg] K, G) teezg
B) teedag L) tiigidig

teefa [té¢fa] n 1) leaf 2 _dll 38a) liver
sickness 3) hypnotist il (o 3
teefag [tééfag]

teer [téer] L) kodami n carving tool for
making furniture s <y 8lall 3 ,lail )
=S teerg [téerg] B) teereeg L)
kodamijag

teerg [tEerg] n.pl comb baia
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te, teeze [te, t£€0€] adv here (near
speaker) La / <y 3

tedel [tEd€l] n bird name Lk (< & 5
tedelg [tedelg]

tegrelfaa [tegrélfaal » bird name g 5
hll (1« tegrelfaag [tEgrélfaag]

telee [t€lg€] n daytime L&) <d teleeg
[téleeg]

tews [t£3s] n sorghum seed type (= § 5
5, tewsag [tedsag]

tii [tii] K,B,L) tia n cassava 3= /)0>
JSM tiig [tiig] K,B,L) tiag

tiifaahng [(iif33y] n bird name (like
chicken) <l (& =i (50 dalas
tiifaahngg [{11f33ng]

tiil [tiil] K,B) tahil G) tahgil L) tahjilah

n tree name a3l (e g 5 tiilg [tTilg]
K,B) tahilg G) tahgilg L) tahjilahjahg

ti, tiizi [ti, tiid1] adv there (away from
speaker and listener) lua

tif [tif] vt tie, tighten 22, {tifaahn}

tifaahn [tifoon] (tif tie, tighten) n.sg
tying ks

tifiij [tifiij] adv quickly Uelsd / lo jue

tili [tili] n 1) tree name 2 L&) (e & 5)
tree flower name tilig [filig]

tilngah [tilnd(g)] K, B,G) tilahng n 1)
sorghum name 2 3,3 0« ¢ 53 chain

tilngaahg [tilnd3g] K, B,G) tilahngahg
L) tilngahjahg

tins [tins] (tis ask) v.n asking J)s-
Dlwdivl tinsahg [tins3g]

tir [tir] vi die < s {tird,}
tird, [tird] (tir die) v.c kill Ji&



tird, [tird] » field far away from house
de Hla 5l M aul tiriig [tTrTig] B) firdahg

tirgah [tirga] n family line 4%
tirgzahg [tirgdag]

tiri, [tiri(g)] K, B) tirah L) tiriah n tree
name 4w 50l 3 a5 tiriig [tiriig] K, B)
tirahg G) tiriahg L) tiriahjahg

tiri, [tiri(g)] n death, dying < s« tiriig
[tiriig]

tirimaa [tirimaa] » bird name (» ¢ s
bl tirimaag [tirimaag]

tirsahg [tirsdg] n.pl body senses,
nervousness 3 ) auall 3 y2i8

tis [tis] v.z ask Juw / JV 5w {tins}

tiwi [tiwi(g)] K, B,G) tiwu L) tibi n tree
name >3 (e & 5 tiwiig [tiwiig]
K,B,G) tiwuug L) tibijahg

too [t33] n cow 3 % tog [tdg]

Tool [t531] n.sg Kuulaahg village name
Jsidg 8

toor [t535r] K) pool n voice box &_ia
tooreeg [t35réEg] K) pooleeg

toydaag [t58daag] n.pl decaying Jlas

-

Dy

tuuliifaa [taaliifaa)] n grass name ¢ s
Sl e tuuliifaag [taaliifaag)

tu, [td] adv out, abroad, away, through
gt

tu, [tt] adv true, correct, there
(presentational marker) s

tuf [tuf] vz spit &/ G0

tuguunyfaa [tuguunfaa] » tree name

(? 7) >l (= ¢ 55 tuguunyfaag
[tuguunfaag]
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tui [t@i] # unoccopied area- old village
D2 tuig [thig]

tunduli [tindali(g)] » elbow g S
tunduliig [tinduliig]

tur, [tdr] vt see, look —ass/ kil
{turd}

tur, [tar] n awl (wood tool) Jaxins &)
ciall a A5l turiig [tariig]

turd [turd] (tur, see, look) .z expose,
bring to view of others s

tusuungg [tasting] n.pl cleaning well
(i.e. scrapin a plate clean) &le 4ilas

thaasamii [faasamii] » sorghum name
O shall (se Lguads (ans AN 3 )M e g 53
thaasamiig [{aasam1ig]

thag [tag] vz clean grain z % /)4

thahldig [t31dig] num.car six 4w 2221
{thahldigi}

thahldigi [t31digi] (thahldig six)

num.ord sixth 4w 2221
thahwng [t3ting] n.pl chewing fae

theel, [{é¢l] n anchor &) theelaag
[t¢¢laag]
theel, [teel] L) thuunduula n 1) elbow

2 <,b) place, site oS theelg [teelg]
K) theelaag B,G) theendeelaag L)
thuunduulaag

theend [{gend] L) thee n riddle isyas
4al pa theengg [t€€ng] K) theenaag B)
theeneeg L) theejag

theendas [t{g€endas] B) thiis L)
thiindahs n bird name 3 J8 bl (e & 5
Laa theendasag [tE€ndasag] B)
thiisahg L) thiindahsiig

theeng [{€€ng] n.pl instruction dspas

-

4.:\)4



thoogeel [{55g&¢l] n grass cutter aadl )
il thoogeelg [(59getlg]

Thungahd [{tGn3d] » member of
'Magaja' tribe 4dall (8 daia de e
833 (e 4n siall Thungg [ting]

uu [uu] n.sg air = &

-tiu [Gi] pron.s.aft you (pl) a2

uud [Giad] B) ood L) uugahd n wasp,
insect name Jaill mali <l yhall e g

pdll el uug [atg] K) uutug B) oog G)
uuig L) uutig

uui [GGI] 7 squirrel U ssll (e & 55 uuig
[au1g]

uun [Gun] pron.pos.ali your (sg) (sg
noun)/your (sg) (pl noun) <~ unug
[unug]

uunu [Gunu] pos yours (sg) (sg
noun)/yours (sg) (pl noun) <l unugu
[Unugu]

uung [Gln] pron.refx yourself aSalual

uungg; [Uung] pron.refx yourselves
RRINEY

u [a] pron.s.s you (sg) <

-1t [] pron.s.cond if you (pl)

-u [1] pron.s.depd when you (pl)

a [U] pron.reas in order that you (sg, pl)

ufu [tfa] n Tabaldi tree, Baobab tree
olid galill 3 ad ufug [Gfug]
ug; [Gg] v.t 1) pour 2 <) throw

ug, [Gg] pron.s.s you (pl)
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ugun [1gQn] pron.dat to or for you (pl)
R

-tigun [(igan, tigiin] pron.dat to or for
you (pl) L

ul [Gl(d)] L) ulu n grinding stone (for

sorghum) (bl jaa /4Sls < uldug
[uldiig] K) ulug B) uldahg G) uljig L)
ulujahg

ulii [@lii] #» worms, stomach illness »_ s
Okl uliig [dliig]

-tin [(in, Gn] pron.dat to or for you (sg)
&l

unu [Gnii] pron.dat to or for you (sg)
o

ungg [Gng] n tear ¢ / ~i2 uniig [Gniig]

Ungur [{nar] 7 Arab nomad 2
Ungurg [tnurg]

unguraah [{irad] » pumkin & 3
unguraahg [Tnuradg]

Ungurdun n.sg Arabic language 4
an e

urii [Grii] n ostrich 4l uriig [OrTig]

uyun [Gyun] pron.pos.ali your (pl) (sg
noun)/your (pl) (pl noun) S /aSsa
uyug [Gyug]

uyunu [Gyunt] pes yours (pl) (sg
noun)/yours (pl) (pl noun) ages / oS8
uyugu [ayugu]



waa [waa] n water, lake, pond ' Ls>
ic i waag [waag]

waar [waar] n insect name (» &
Gl dall waarg [waarg)

waasaa [waasaa) » stone name (< g 5
oaall waasaag [waasaag]

waayaa [waayaa] n like wild chicken
Aall zlaa waayaag [wadyaag]

wa [wa] adv no, not ¢ &Y

wadaboog [wadab35g] n.sg village
name 4 3

waj [waj] vi 1) go, go out in search for

something 2) act, behave /4S_a /&l jas
3 2LYI ) enter

wal [wal] v.i fall, descend &2

war, [war] con but, or <SS ¥/

war, [war] v.z 1) bring, carry, take
{wahrd} 2) marry «ls /33

wayda [wagda] n.sg beauty, joy,
goodness {weda} {wendad}

waah [w33] n rakuba, shade, help % <!
il b Jb {wahnaahg ?} waahg
[W33g]

waahn [wdan] v.z help, aid

wahrd [woard] (der. of war, 1 bring,
carry, take) v.c marry z's)

wee [WEE(s)] n house L2 d e
{wisahgmang ?} wisahg [wis3g]

weed [weed] (weda good, beautiful)
v.adj be good s ks
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Weeraag [weerdag] n.sg village name
(T, G, K) %_8

weeroog [WEErddg] n sound of 'cil'
instrument (3_n sl 5 lea

weda [weda] (wayda beauty, joy,
goodness) adj good, beautiful Jwa
<l {weed} wiahg [wi3g]

weleny [wel&n] n sour, bitter taste Jkis
= welenyg [weleng]

wendad [wéndad] (wayda beauty,
joy, goodness) n.sg beauty Jea

wer [wer] vt look, watch, notice /4
i

Weraad [wérdad] n member of 'Bok’
clan <b 43 8 () 5iSu (3l gl e Ly¥a s
Weraag [werdag]

wiid [wiid] K,B) wigid L) wikahd n
breast sk / ¢35 wiig [wiig] L) widig

wiilmaa [wiilmaa] » ant name (? maa
'mother") L s=_»<ll wiilmaad

[wiilmaad]

wiin, [wiin] » visit 5,bL) wiingg [wilng]

wiin, [wiin] w# visit o)L

wil, [wil] # hunt 2=

wil, v.# hunt 2=

wilahns [wilons] # hunting 2»=
wilahngg [wilong]

wili [wili] # 1) stone name aall (e & 5
2) bird name ikl (1 ¢ 5 wilig [wilig]

wind [wind] L) wilahd n ear &3
{diiwind} windahg [wind3g] K)
winaahg G,L) windig



wir [wir] vz cut, slaughter for sacrifice, wiri [wiri(g)] K) wirah G) wirdah L)

sacrifice J® / adad /) wirigi n bird name skl O« & 5 wiriig
[wiriig] K) wirahg G) wirdahg L)
wirigijahg
Y
yaa [yada] adj new x> yaag [yaag] yaane [yaang] num.ord second /433
yaad [yaad] n piece of broken dish s\ A
JsSe G, 5l US) yaadag [yaadag] yaaz [yaad] G) yaad L) ayaa n sister
yaag [yaag] n.pl a while, time period =) yaazaad [yaadaad] G) yaadeeg L)
ayaagaad

alaal
aram [yara t h s
yaal [yaal] n pieces of stone, gravel y [yaram] v.z crus

oalaias jaa yaalg [yailg] yaahsah [y33s3] num.car four 222l
yaam [yaam] n bride, newly married 4l {yaahsi}

couple w5 = yaamaag [yaamaag] yaahsi [y33si] (yaahsah four)

K,B) yaameeg

num.ord fourth 4= )
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